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श्रीहर्ष अथवा श्रीहर्षदेव ह्या नांवाचा राजा इसवी सनाच्या
बाराव्या शतकाच्या आरंभी काश्मीर देशामध्ये राज्य करीत होता.
तो जातीने विद्वान असून विद्वानांचा मोठा आश्रयदाता असे. त्यानें

पुष्कळ ग्रंथ लिहिलेले आहेत, त्यांत नाटकरूपानें रचिले तीन
ग्रंथ उपलव्य आहेत. त्यांपैकीं नागानंद नाटक व रत्नावली नाटिका
ह्या दोहोंची मराठी भाषेत भाषातरें झालेलीं आहेत. तिसऱ्या
ग्रंथाचे नांव प्रियदर्शिका नाटिका. ही नाटिका तिच्या दोन भाव-
डांप्रमाणें फारशी प्रसिर्ह नाहीं; तथापि कलकत्ता रथील प्रसिद्ध

ग्रपप्रकाशक बाबू जीवानंद विद्यासागर त्यांनीं आलीकडे तिच्या एक
दोन आवृत्ति छापून प्रसिद्ध केल्यामुळें ती पुष्कळांस माहीत झाली
आहे. ही नाटिका माश्या पाहण्यांत आल्यावर तिचे मराठीत भाषा-
तर करून देशबांधवांच्या करमणुकीच्या साधनांत यत्किंचितू भर
घालावी असा विचार माझ्या मनांत आला. नंतर त्या उद्योगास

१ असेही म्हणतात कीं, ह्या राजाच्या पदरी धावक ह्या नांवाचा एक
विद्वान् कवि होता, त्याला द्रव्य देऊन त्याच्याकडून ग्रंथ लिहवून ते हा आप -
ल्या नांवानें प्रसिद्ध करीत असे.

२ संस्कृतभाषाभिज्ञ प्रसिद्ध पाप्रिश्रमात्य विद्वान् प्रोफेसर उइल्सन् त्यांनीं

''हिंदु थिएटर'' ह्य १ नांवाचा एतद्देशीय नाटकरूप अंथावर इंग्रजींत एक मोठा
ग्रंथ लिहिला आहे. त्यांत संस्कृतातील बऱ्याच नाटकग्रंथांचे उतारे व कांहीं
थडे्यांची भाषतरें दिली ओहत. शिवाय सर्व नाटकांची एक लांबलचक
यादही दिली१ आहे; ०परंतु चमत्कार हा कीं, ह्या नाटिकेचें नांव त्या ग्रंथांत
कोठेही अ ालेलें आढळत नाहीं. ह्यावरून सदरील शोधक विद्वानासही ह्य।

नाटिकेचा शधे लागला नव्हता हे उघड आहे.



२ प्रस्तावना.

लागण्याच्या उद्देशाने सदरील छापील प्रत वाचू लागली तो ती
फारच अशुद्ध असून तीत मधून मधून कांहीं भाग गाळलेलाही
आहे असें मला आढळले. ह्याशिवाय तीमध्यें जी प्राकृत अथवा
बालभाषा घातलेली आहे तिची संस्कृतांत छाया दिलेली नाहीं. ह्या

सर्व अडचणींमुळें भाषांतर करण्याचें काम एकीकडे ठेवून प्रथम

सूळग्रंथच शुद्ध करण्याच्या खटपटीस लागणे भाग पडलें, व त्या

कामासाठी हस्तलिखित कहीं प्रती मिळवाव्या ह्या हेतूनें पुष्कळ
प्रसिद्ध प्रसिद्ध ठिकाणी शोध केलो. शेवटीं मोठ्या प्रयत्नानें तीन
प्रती मला मिळाल्या, त्या एकमेवींशी ताडून पाहून त्यांवरून प्रथम
सूळग्रंथ कायम केला, व त्यांतील प्राकृत भाषेची संस्कृतांत छाया
तयार केली आणि मग त्यावरून हें मराठी भाषांतर तयार केलें.

मुळग्रंथ कायम करण्याच्या कामांत व त्याचें भाषांतर तपासण्या-
च्या कामांत माझे मित्र रा. रा. नारायण बाळकृष्ण गोडबोले व रा.
रा. गोविंद शंकर शास्त्री बापट मुंबई पथील एल्फिन्हातू हाय स्तुत्य

लांतील संस्कृत भाषेचे गुरु व उपगुरु ह्यांनी मला जें साह्य केलें
त्याबद्दल मी त्यांचा फार आभारी आहें. तसेंच हें काम हातीं

१ कोठेच जेव्हां हे पुस्तक मिळेना, तेव्हां जीवानंद विद्यासागर त्यांनीं
ज्या हस्तलिखित पुस्तकावरून आपली आवृत्ति छापिली तें पुस्तक कृपा
करून मला पाहण्यासाठीं पाठवून द्यावे असे मीं त्यांस पत्र लिहिले त्याचा
जबाब त्यांनीं असा पाठविला कीं, ''मला एक फार जुने फाटके तुटके व
वाळवीने खाल्लेले पुस्तक मिळाले होतें, त्यावरून मीं कशी तरी आपली आवृत्ति
छापून काहिली, व तेंही पुस्तक आतां कोठे नाहींसें झाले. '' जीवानंद ह्यांनी
ही नाटिका छापण्याच्या पूर्वी तिच्या शुद्धाशुद्धतेकडे मुळींच लक्ष्य दिलें नाही
हें जरी खरें आहे तरी, कशी तरी त्यांनी ती प्रसि द्धीस आणिली हा त्यांचा
मोठा उपकारच समजला पाहिजे

२ ही मूळ संस्कृत नाटिका निराळी छापून प्रसिद्ध केली आहे.



प्रस्तावना. ३
घेण्याविषयी माझे मित्र रा. रा. वामनशास्त्री इसलामपुरकर त्यांनीं
प्रथम मला उत्तेजन देऊन प्राकृत भाषेची छाया करतांना पुष्कळ
मदत केली तीवद्दल त्यांचाही मी आभारी आहें.

ह्या नाटिकेच्या हस्तलिखित तीन प्रती मला मिळाल्या म्हणून
वर सांगितलेंच आहे. ह्या प्रती माझे मित्र रा. रा. टी. एकनाथ
स्वामीराव तंजावर एथील राहणारे ह्यांनी तेथील राजवाड्यातील
पुस्तकसंग्रहांतील प्रतीवरून उतरून घेऊन मला पाठविल्या. त्या

प्रर्तापैकीं एक प्रत तेलंगी लिपींत व एक ग्रंथलिपींत होती. त्या दो.
हींच्याही देवनगरी लिपींत प्रती करवून सदरील गृहस्थांनीं मला
पाठविल्या. तिसरी प्रत मूळची देवनगरी लिपींत लिहिलेली होती
व दुसऱ्या दोन प्रतींपेक्षां ती अधिक शुद्ध असल्यामुळें मूळ संस्कृत
नाटिकेस तीच मुख्यत्वेकरून आधारभूत धरली आहे. ह्या तंजावर-
कर राहुलांशी माझा पूर्वीचा कांहींच परिचय नसताही त्यांनीं माझी
विनति मान्य करून केवळ निरपेक्षबुद्धीनें मजकरितां श्रम घेतले व
सदर्हू तीन प्रती मला पाठवून दिल्या हें त्यांचें सौजन्य खरोखरीच
प्रशंसनीय होय, व ह्याबद्दल मी त्यांचे जितके उपकार मानावे
तितके थोडेच आहेत. अस.

साहित्यशास्त्रांत नाटिकेचीं जी लक्षणें सांगितलीं आहेत त्या-

प्रमाणें ह्या नाटिकेचे चार अंक असून संविधानक कल्पिलेले आहे
व नायिका अविवाहित परंतु उपवर अशी राजकन्या असून नायक
राजा व स्वभावाने धीरललित म्हणजे निश्चिंत, ऐषआरामी व चैनी
अशा प्रकारचा आहे, व त्याची पट्टाभिषिक्त स्त्री रागीट, मत्सरी

आणि मानी स्वभावाची आहे. ह्या नाटिकेंत संगाररस प्रधान असून
करुण अथवा शोक व हास्य हे रस अंगभूत आहेत. कचितू स्थळी
वीररसाचीही झाक दाखविलेली आहे. एकंदरीने संविधानक अ.



प्रस्तावना.

बहारांत घडणाऱ्या सामान्य गोष्टीप्रमाणें साधे असून लहान जरी
आहे, तरी कवीने त्याची रचना मोठ्या चातुर्याने केली असल्यामुळें
तें फारच मजेदार झालें आहे. हें खालीं दिलेल्या गोषवाऱ्यावरून
वाचकांच्या सहज लक्ष्यांत येईल.

अंगेदेशचा राजा दृढवर्मा याला अत्यंत रूपवती अशी प्रियद-

शिका ह्या नांवाची एक कन्या होती. तिच्या रूपास मोहित होऊन
कैलिगदेशच्या राजाने तिच्या विषयीं तिच्या बापाजवळ मागणी
केली; परंतु त्याला ती न देता कौशावी नगरीचा राजा जसराज ह्यास

तिला देण्याचा दृढवर्म्याने निश्चय केला. हें ऐकून कलिंगराजानें
दृढवर्थ्यावर स्वारी करून त्यास अगदीं जर्जर केलें. त्या धांदलींत
दृढवर्य्याच्या कचुकीने प्रियदर्शिकेस युक्तीने पळवून विष्यपर्वतामध्यें

विंन्यकेतु ह्या नांवाचा एक जंगली राजा दृढकर्याचा स्नेही राज्य
करीत होता, त्याच्या आश्रयास तिला नेऊन ठेविले इकडे वत्सराजानें
विजयसेन नांवाच्या आपल्या सेनापतीस सैन्य देऊन विध्यंकेतूवर
पाठविलें. आणे विध्यकेतूस ठार मारून प्रियदर्शिकेला त्याची कन्या
असें समजून तिला वत्सराजाकडे नेले वत्सराजानें तिला आपली
राणी जी वासवदत्ता तिच्या स्वाधीन करून सांगितलें कीं, तिजवर

ऽ हा दश भागलपुरच्या पश्चिमेस शरयू आणि भागीरथी१ ह्या दोन नद्यामध्ये

२ हा देश हिंदस्तादुस्तानाच्या आग्रेयीस पुवैकिनाऱ्यावर होता व ह्याची हद्द ओ-
रिसाप्रांतापासून द्रविडदेशापर्यत होती. ह्यचेच राजधानीतेचें शहर दतपुर हें होतें-.
अत्यआला ह्यी राजमहेंद्री असें म्हणतात. हें गजमच्या नैर्कत्येस सुमारें २५० मैलांवर

:६
ऋ

टू;-२६ए२: : ध८.



प्रस्तावना

बहिणीप्रमाणें प्रेम करून राजकन्येस योग्य अशा गायननर्तनादि क-
लांत तिला प्रवीण करावे, आणि ती उपवर झाल्यावर आम्हांस
कळवावे म्हणजे तिच्या विवाहाची योग्य तजवीज करूं.

राजगूही असतांना तिचे प्रियदर्शिका हें खरें नांव कोणास माहित
नव्हतें. अरण्यांत सापडली म्हणून तिला आरण्यका असें म्हणत
असत. ही आरण्यका अथवा प्रियदर्शिका ह्या नाटिकेतील मुख्य
नायिका होय.

प्रियदर्शिकेची आई आणि वासवदत्तेची आई ह्या सख्या व-
(खणी होत्या. ह्यावरून प्रियदर्शिका व वासवदत्ता ह्या माउसबहिणी
झाल्या हें उघडच आहे. आपली माउसबहीण आपल्या घरीं दासी-
प्रमाणें राहिली आहे हें वासवदत्तेस माहित नव्हतें, आणि आपल्या
बापाने आपणास वत्सराजास वाचादत्त केलें आहे हें जरी प्रियदर्शि-

केला माहित होतें, तरी, ज्या राजाच्या घरीं तिला आणून ठेविले
होतें तो वत्सराजच आहे असें तिलाही प्रथम ठाऊक नव्हतें.

एके दिवशीं वासवदत्ताराणीच्या सांगण्यावरून आरण्यकाआपल्या
सखीसहवर्तमान वागेमध्ये फुले व कमळे तोडावयास गेली असतां
त्या ठिकाणी तिची आणि वत्सराजाची दृष्टादृष्ट झाली. तेव्हां तिचे
तें अलौकिक सौंदर्य पाहून राजा फारच चकित झाला, व ती
राजकन्या असून अविवाहित आहे असें समजताच ती आपणास
कशी प्रात होईल ह्या विवंचनेत तो पडला. इकडे राजाला पाहू-
ताच व जापाने आपणास ज्याला देऊं केलें आहे तो हाच असें
प्रियदर्शिकेस समजताच तिचेही प्रेम आजवर अत्यंत जडले.

ह्याप्रमाणें त्या उभयतांचे एकमेकांवर प्रेम जडले आहे ही गोष्ट

राजाचा मित्र वसतक, आरण्यकेची सखी मनोरमा, व राजघरा-
ण्यातील सांकृत्यायनी ह्या नांवाची एक पोक्त बाई, ह्यास समजताच



तीं तिघेजणे त्या दोघांचा संबंध कसा घडवून आणावा ह्यावि-

षयी मसलत करूं लागलीं. वासवदत्तेला तो संबंध अर्थातच आ-
वडणार नाहीं, हें त्यांस माहित होतें; म्हणून त्यांना तिच्या जवळ
उघडपणे ती गोष्ट काढता येईना. शेवटीं राजाला आपल्या मस-
लतीत घेऊन ल्गंणी अशी युक्ति काहिली कीं, वत्सराज प्रद्योतरा-

जाच्या घरीं कैदेत असतां त्यानें आपल्या गुणानी त्याची कन्या
वासवदत्ता हिचे मन कसें मोहित केलें व पुढे तिचे कसें हरण
केलें, त्या सर्व चरित्राचे नाटक वासवदत्तेला तिच्या मनोरंजनाच्या
मिषाने करून दाखवावे. त्या नाटकांत आरण्यकेने वासवदत्तेचें व
मनोरमेने वत्सराजाचें सोंग घ्यावे, आणि सर्व तयारी करून रंग-
भूमीवर येण्याच्या समयास मनोरमेने युक्तीने मागें सरून खऱ्या
वत्सराजानेंच पुढें व्हावें व आपल्या सोंगाची बतावणी करावी. ह्या-

प्रकारे त्या उभयतांची गांठ पडून त्यांचा गाधर्वविवाह व्हावा. ह्या-

प्रमाणें नाटकरूपानें आरण्यका आणि वत्सराज ह्यांचा गाधर्वविवाह
झाला. त्या प्रसंगीं कांहीं फाजिलपणाच्या गोष्टी घडून आल्या, त्या

पाहून वासवदत्तेच्या मनांत राजाविषयी संशय आला, व हें राजाचे
सोंग नव्हे, हा स्वतः राजाच आहे, अशी तिची खात्री झाल्यावर
ती रागाने उठून गेली, आणि आरण्यकेला तिने एका स्केलींत

कोंडून ठेविले. आपलें कपट राणीला समजून ती फार संतापली
आहे असें पाहून राजा तिची मनधरणी करावयास लागला.

इकडे कलिंगाने दृढवर्घ्यास ( आरण्यकेच्या बापास) जर्जर

करून पदच्युत केलें, हें वर्तमान ऐकून वत्सराजानें त्याची पुनः रा-
ज्यावर स्थापना करण्यासाठीं आपल्या सेनापतीस सैन्यासहवर्तमान
कलिंगावर पाठविलें होतें. कलिंगाचा पराजय करून व दृढवस्नर्गस

त्याच्या राज्यासनावर स्थापित करून सेनापति कचुकीसहवर्तमान



ती शुभवार्ता वत्सराजास कळविण्यासाठीं परत आला, व त्याला तें
वर्तमान सांगतो आहे, इतक्यांत वासवदत्ता जवळच होती, तिला
आरण्यकेने विषप्राशन केलें, व ती आतां जगते कीं मरते अशा
स्थितींत आहे म्हणून तिला वांचविण्याचा कांहीं तरी इलाज लौकर
करावा असें मनोरमेने येऊन कळविले. वर सांगितलेला कंचुकी
दृढवर्ध्याकडील सर्व हकीकत राजास कळवीत असतां प्रियदर्शिकेस
विध्यकेतूच्या आश्रयास नेऊन ठेविले होतें तेधून ती नाहीशी
झाली असें सांगू लागला; तें वासवदत्तेनें ऐकतांच आपली बहीण
नाहीशी झाल्यामुळें ती अत्यंत शोक करूं लागली; इतक्यात पूर्वोक्त

विषप्राशनाची गोष्ट मनोरमेने तिला कळविताच आरण्यकेला इकडे
घेऊन ये म्हणून तिने मनोरमेला सांगितलें. मनोरमेने तिला आणि
त्यावर ती कंचुकीच्या दृष्टीस पडली, तेव्हां लागलेंच. त्याणें ही आ-
पला यजमान जो दृढवर्मा त्याची कन्या प्रियदर्शिकाच आहे असें
ओळखिले, व विषप्राशनाने तिला बेशुद्ध झालेली पाहून तो फार
शोक करूं लागला. नंतर त्याच्या सांगण्यावरून ही आपली बहीण
प्रियदर्शिकाच आहे असें वासवदत्तेला समजले, ते-हा तीही फार
शोकाकुल झाली. नंतर नागलोकीं जाऊन वत्सराजानें विषविद्या
संपादन केलेली आहे असें तिला माहित असल्यामुळें तिणें लागलेंच
राजास सांगून त्याच्या हातून मंत्रप्रयोगानें आपल्या बहिणीस वाच-
टिपले आणि शेवटीं राजाकडून तिचे पाणिग्रहण करविले.

वत्सराज हा ह्या नाटिकेंतील नायक होय. हा वत्सदेशांत कौ-

वी नांवाच्या नगरींत राज्य करीत होता. कथासरित्सागर ह्या

-न्ळ्यद्धुाश्ळ्ळ.(न्_yaान्३lउऊउन्ख्खख्खम
ह्या नावाचे हल्ली जें एक खेडेगाव आहे, तीच पूर्वीची कौशांवी नगरी होती
ही सोमवंशीय विजयकुलोत्पन्न कुशांब अथवा कुशांबु ह्या नांवाच्या राजाने
वसविली असे प्राचीन ऐतिहासिक कोशांत सांगितलें आहे



नावाच्या ग्रंथांत ह्या राजच्या पुष्कळ चमत्कारिक कथा वर्णिलेल्या.५,

अहेत. ह्याच ग्रंथावरून असें समजते कीं, हा राजा पांडवांचा वै-
शज असून, अर्जुनाचा पुत्र अभिमन्यू, अभिमच्या परीक्षिति, परी-
क्षितीचा जनमेजय, जनमेजयाचा शतानीक, शतानीकाचा सहखा-
नीक, आणि सहखानीकाचा वत्सराज, ह्याप्रमाणें अर्जुनापसून सा-
तवा पुरुष झाला. ह्याचे जन्म उदयपर्वतावर जमदग्निकपीच१

आश्रमऔत झालें असल्यामुळें ह्याला उदयन असेही म्हणतात. ह्याला
पुष्कळ स्त्रिया होत्या. त्यांत उज्जयिनीचा राजा चंडमहासेन ह्याची
कन्या वासवदत्ता अ ।णि मेगधदेशाचा राजा प्रद्योत ह्याची कन्या
पद्यावती ह्या प्रमुख होत्या. ह्या दोन्ही लग्नांच्या चमत्कारिक कथा
वर सांगितलेल्या अंथत सविस्तर दिलेल्या आहेत.

कै
मूळ नाटिर्कप्रमाणेंच हें भाषांतर गद्यपद्यात्मक म्हणजे गद्याच्या

ठिकाणी गद्य आणि पद्याच्या ठिकणीं पद्य, असें केलें आहे. मूळांत
पद्यांच्या ठिकाणी जी वृत्ते योजित्ठेलीं आहेत तींच वृत्ते त्यांच्या भा-
षांतरास प्रायु! घातली आहेत. कचित स्थळी वृत्तवैचित्र्याकरिता
साक्या, दि-थें व पदेही घातली आहेत. संस्कृत भाषेच्या अंगी१

प्रौढपणा, शब्दगौरव, अर्थगौरव, बट्ट्यर्थच्याकपत१, इत्यादि गुण
जसे पूर्णत्वाने भरलेले अहेत, तसे मराठी भाषपेच्या अंगी नाहीत;

-१ हा देश हिंदुसानाच्या पूर्वप्रदेशारत होता. ह्याची राजधानी कुसुमपुर
अथवा पाटलीपुत्र ह्या नांवाचें नगर होतं. त्यास ही१ पाटणा हें नांव आहे.

२ नाटिकाकारानें वासवदत्ता ही प्रद्योतची कन्या असें समजून तशा
संबंधाचा उल्लेख ह्या नाटिकेत अनेक ठिकाणी केला आहे; परंतु वासवदत्ता
ही चंडमहासेनाची आणि पद्यावती ही प्रद्योताची कन्या होती, अशाविषयी
कयासरित्सागर ह्या. नांवाच्या कात आधार सांपडतो. हा विसंगतपणा
सर ।पत कगयकरिता पुढें अंक १ पृसु ५ ह्यावर सविस्तर टीप दिली आहे
ती पहावी.



प्रस्तावना. ?? ९
ह्यामुळे केवळ शब्दशः भाषांतर करून सूळांतील कविद्धतार्थ स्पष्ट

करणें अगदीं अशक्य होय. शिवाय तशा प्रकारचे भाषांतर केलें अ-
सतां तें मराठी भाषेच्या पद्धतीप्रमाणें कानास गोडही लागत नाहीं.
ह्यासाठी प्रकृत भाषांतर करतांना कोठे कोठे वाक्यरचना मूळाहून
निराळ्या प्रकारची करणें भाग पडलें. तसेंच कित्येक ठिकाणी अर्थ-

पुष्टीकरितां कांहीं पदरचेही शब्द घालून वाक्यरचना मराठी भाषेच्या
सांप्रदायास अनुसरून करावी लागली. तथापि अशा प्रकारचे फेर-
फार मूळार्थ कायम राखून केले आहेत. पद्यात्मक भाषांतरांत संस्कृत

शब्द पुष्कळ आले आहेत, हा दोष आहे असें वाचकांस कदाचित्
वाटेल; परंतु निरुपायास्तवते आणणें भाग पडलें. कारण, संस्कृत पद्याचे,

मुळातील अथवा इतर संस्कृत शब्द न आणता, शुद्ध मराठी पद्य रचणे
व विशेत्रेकरून तें समवृत्तांत रचणे किती कठिण आहे, किंबहुना
अशक्य आहे हें, ज्यांनीं पद्यरचना केली असेल त्यांस माहीत आहेच.
पद्यरचना ही नियमित अक्षरगणांनीं व मात्रागणांनीं बद्ध असल्यामुळें
तितक्या अक्षरांत व तितक्या मात्रांत सर्व इष्टार्थ आणावा लागतो.
व तसें करण्यास शुद्ध मराठी शब्दानी निर्वाह होत नाहीं, म्हणून इ-
ष्टार्थवाचक संस्कृत शब्द योजणे भाग पडते, व ह्याच अडचणीमुळे
यकृत भाषांतरांतील पद्यांत संस्कृत शब्द घातले आहेत. अशा प्रका-
रच्या शब्दांत जे फारच अप्रसिद्ध असे वाटले त्यांवर अंक देऊन
त्या त्या पृष्ठाखाली त्यांच्या स्पष्टीकरणार्थ टिपा दिल्या आहेत. कि-
त्येक ठिकाणी संविधानकांतील पूर्वापर संबंध कळण्याकरितां व कवि-
द्धतार्थ व्यक्त करण्याकरितांही कांहीं टिपा दिल्या आहेत. सारांश,
हें भाषांतर माझ्या' अल्पमत्यानुसार मूळाला धरून जितके बरोबर क-
रवले तितके करण्याविपयीं प्रयत्न केला आहे. आतां मूळांतील



१० प्रस्तावना.

रसपरिपाक ह्या भाषांतरांत कितपत साधला आहे ह्याचा निर्णय

करणें सुज्ञ वाचकांकडे आहे.
अशा प्रकारच्या ग्रंथाचे भाषांतर करणाराच्या अंगीं संस्कृत भा-

येथें जसे मार्मिक ज्ञान असावें व कविताशक्ति जशी असावी तसें
ज्ञान व तशी शक्ति माझ्या अंगीं नसल्यामुळें ह्या भाषांतरांत कांहीं
दोष राहिले असतील ह्यांत संशय नाही; तथापि अशा प्रकारचे
काम हातीं घेण्याचा हा मला पहिलाच प्रसंग आहे हें मनांत आ-
णून दरकडे विशेष कर्डी नजर न करतां गुणलेशाचें.ग्रहण करून
माझे देशबंधू ह्या लहानशा पुस्तकापासून आपणास करमणूक करून
घेतील अशी मी आशा करतो

पुणे, तारीख २५ माहे
एप्रिल, सन १८४ इ. भगगंतरकर्ता.



दुसऱ्या आवृत्तीची प्रस्तावना.

पहिल्या आवृत्तीच्या प्रस्तावनेंत आरंभी' ह्या नाटिकेचा मूळकर्ता
श्रीहर्ष अथवा श्रीहर्षदेव हा इसवी सनाच्या बाराव्या शतकाच्या आ-
रंभी काश्मीर देशांत राज्य करीत होता असें लिहिले आहे. ही मा-
हिती प्रोफेसर उइल्सतू ह्यांच्या '' हिंदु थिएटर '' ह्या नांवाच्या मं-
याच्या आधाराने दिली होती; परंतु ती आवृत्ति छापून मसिद्ध झा-
ल्यानंतर सर्व माहिती चुकीची आहे असें प्रोफेसर रामकृष्ण गो-
पाळ भांडारकर ह्यांच्या द्वारे मला समजले ह्याविषयीं सदर्हू विद्वान्
प्रोफेसर ह्यांचें मत असें आहे कीं, भोजराजाने सरस्वतीकण्याभरण
ह्या नांवाचा एक ग्रंथ रचिला आहे, त्यांत गनावलींतून पुष्कळ
उतारे घेतलेले आढळतात. हा भोजराजा सुमारें इ ० सन ९९१
पासून १०५१ पर्यंत माळवा प्रांतांत राज्य करीत होता व ज्या-
अर्थी रत्नावली आणि प्रियदर्शिका ह्या दोन्ही नाटिका श्रीहर्षानेंच
रचिल्या आहेत, त्याअर्थी श्रीहर्षाचे अस्तित्व बाराव्या शतकांत असणें
केवळ असंभाव्य असून तो भोजराजाच्या कारकीर्दींच्या म्हणजे द-
हाण्या शतकाच्या पुष्कळ पूर्वी होऊन गेला असावा ह्यांत संशय
नाहीं. हा श्रीहर्ष व उत्तरहिंदुखानांत कनोज एथे सार्वभौमत्वाने सा-
तव्या शतकाच्या आरंभी राज्य करणारा हर्षवर्धन हे दोन्ही एकच
होते; कारण बाणकवीनें श्रीहार्वचरितात श्रीहर्ष व हर्षवर्धन ही दोन्ही
नावे आपल्या चरित्रनायकास दिलेली आहेत. दुसरें प्रमाण असें
आहे कीं, हर्षवर्धनाने आपली सत्ता नर्मदेच्या दक्षिणेस वाढविण्या-
विषयीं प्रयत्न केला, त्यावेळीं दक्षिणप्रांतीं चाछक्यवंशांतील सहावा
पुरुष, दुसरा पुलकेशि ह्या नांवाचा राजा राज्य करीत होता त्याणें



प्रस्तावना.

त्याचा पराजय केला. हा पुलकेशि ३० सन ई ११ पासून ९३४
पर्यंत महाराष्ट्रदेशात राज्य करीत होता. ह्या सर्व प्रमाणांवरून ह्या

नाटिकेचा कर्ता श्रीहर्ष हा सातव्या शतकाच्या पूर्वार्धीत होऊन गेला
असें निर्विवाद सिद्ध होतें.

सदर्हू माहितीबद्दल प्रोफेसर भाण्डारकर ह्यांचा मी फार आभारी
आहें.
मुंबई,२७१२ भार्षातरकर्ता.

सूचना.
तिसऱ्या आवृत्तींत राहिलेले हस्तदोष दुरुस्त करून व कचित

स्थळी थोडा फेरफार करून ही चौथी आवृत्ति प्रसिद्ध केली आहे.
मुंबई, तारीख १ माहे
आगस्ट सन १८९१६०. भाषांतरकर्ता



।। श्रीगणेशाय नमः

प्रियदर्शिका नाटिका.

मंगलाचरण
१ पद.

शंकरजाया गिरिवरतनया शिवदायक ती होउ जनां ।।

भक्तरक्षणीं दक्ष म्हणोनी हात जोडुनी करुं नमना ।। सु. ।।

व्याकुल होई विवाहसमयीं होमधूम लागुनि नयना ।।

आल्हादे मीन. पाहुनि मग त्या शिवशेखँरिंच्या शशिकिरणां ।। १

लजित होऊनि बधतां जवळी ब्रँहया करि जी नेत वदना ।।

दृष्टिस पडला पटूनखमुकुंरीं हर शिरिं गंगा धरतांना ।। २ ।।

उपजे पोटी सवतभाव त्या योगे होऊनि खिन्नमना ।।

रोमांचित तनु झाली जीची स्पर्श शिवाचा होतांना ।। ३ ।।

२ श्वोर्कं-खग्धरा.
कैलासा हालवीत, शिवगण चर्चेने नाचता कौतुकाने
सर्वत्रकीं बैसतांना २६, अहिर्वेरही रुद्ध होतां तर्याने ।।

१ कल्याणकारक. २ शिवमस्तकींच्या. ३ शिवपार्वतीच्या लग्नाच्या वे-
ळेस ब्रह्मदेव उपाध्याय होता ह्या गोष्टीचा एथें संबंध आहे. ४ खालीं. ५ पद-
नखरूप आरसा. ६ रावणाने कैलासपर्वत उचलिला त्या वेळच्या स्थितीचें ह्या
लोकांत वर्णन केलें आहे. ७ कैलासाच्या हालण्यानें. ८ मातेच्या अंकी,
अर्थात पार्वतीच्या मांडीवर भीतीनें. ९ कार्तिकस्वामी. १० शंकराच्या कं-
ठांतील भूषणात नाग. ११ केलासाच्या हालानं.



प्रियदर्शिका.

जातां पातालसूली श्रमुनि दशमुख स्तंभ होतां पदातें ।

भीतोमास्कोवंतुष्ट कुधितहि शिव तो नित्य रक्षो अम्हांतें ।।

( मंगलाचरण झाल्यानंतर सूत्रधार पुढें येतो.)
सूत्रधार-! इकडे तिकडे फिरून) आज ह्या वसंतोत्सवाच्या वे-

ळेस देशोदेशीहून आलेल्या श्रीहर्षराजाच्या आश्रित राजमंडळानें
मला बहुमानपुरत्सर बोलावून आणून असें सांगितलें आहे कीं,
आमच्या महाराजांनीं अपूर्व कथार्नंकाने अलंकृत अशी प्रियदर्शिका
ह्या नांवाची नाटिका रचिली आहे, असें आम्ही कर्णोपकर्णी ऐ-
कीं, परंतु तिचा प्रयोग प्रत्यक्षतः कधीं पाहिला नाहीं. ह्यासाठी
सर्व लोकांच्या हृदयांस आनंद देणाऱ्या त्याच महाराजांच्या बहुमा-
नास्तव अथवा आमच्यावर अनुग्रेह करावा ह्या बुद्धीनं त्या नाटि-
केचा प्रयोग त्वां आम्हांस करून दाखवावा. ह्यासाठी आतां सर्व
पात्रांची सिद्धता करून त्यांनीं सांगितलेली कामगिरी बजावतो
(सभोवार पाहून) वाहवा! सभाजनांचे लक्ष्य तर मजकडे एक-
सारखे लागून राहिलें आहे, ह्यांत संशय नाहीं; कारण-

३ प्रलोक-शार्दूलविक्रीडित.
श्रीहर्षासम बुद्धिमान कवि, सभा हे ही गुणर्मौहिणी ।

आम्ही नाटकर्दक्ष, वत्सपैतिची लोकी कथा मोहिनी' ' ।।

१ जोराने भूमि दावल्यामुळें पायास झालेला अडथळा. २ भयभीत झा-
लेल्या उल्हेकया आझद्वेषाने म्हणजे आलिंगनाने संतुष्ट झालेला. हें शिवाचे वि-
शेषण. ३ गोष्टीने. ४ नाटकस्तंगचा एक प्रकार. ह्याविषयी प्रस्तावनेत
विस्तारानें सांगितलें आहे. ५ कृपा. ६ सोंगांची. ७ गुण जाणणारी. ८ ना-
टककलेत निपुण ९ वत्सराजाची. १० मोहित करणारी.



अंक पहिला.

हें एकेकहि वेस्तु वांछितफलप्रात्यर्थ होतें पुरे ।

येथें ४ गुण सर्व एकवटले, मद्धाग्य मोठे खरें ।।

(पडद्याकडे पाहून) अरे, काय चमत्कार हा! मी पुढील खेळाची
प्रस्तावना करण्यास आरंभ करणार इतक्यांत माझ्या मनातील अभि-
प्राय समजून अंगदेशचा राजा जो दृढवर्मा त्याच्या कचुर्कीचा वेष
घेऊन हा आमचा सोबती इकडेसच येत आहे! तर मग मीही
आतां पुढील सोंगाची तयारी करावयास जातो (असें म्हणून निघून

जातो.)
विककभर्के

( नंतर कंचुकी प्रवेश करतो.)
कचकी-त् शोकग्रस्त व श्रीत अशा मुद्रेने न्यास टाकून) हर
७हर! काय दुःख सांगावे!

४. श्वोक-हरिणहईत्त.
नुपति विपर्दा भोगी, झाला वियोग सुहृर्जेंनी ।

स्वगृह मुर्कुनी दुऐर्मार्गे मी सखेद फिरे वनी ।।

चिरविरुले ह्या जीवित्वाचीं विषासम ही फले ।

अहह! विधिनें आस्न्पादाa*aाँrए कसें मज लाविलें! ।।

( शोकाकुल आणि विस्मित होऊन) अहो, काय चमत्कार हा!
त्या दुरात्म्या कलिंगाने आमच्या दृढवर्म महाराजांजवळ त्यांच्या

???१ कवीची बुद्धिमत्ता, प्रेक्षकांची गुणज्ञता, आमचा नाट्यदक्षता आणि
कथेची मोहकता ह्यात्सा प्रत्येक वस्तु म्हणजे गुण. २ तर. ३ चोथदल.
४ कथानकांतील घडलेला भाग थोडक्यांत सांगून राहिलेल्या भागाचे संक्षिप्त

निदर्शन ज्यात केलेले असतें त्यास विष्कभक म्हणतात. ५ थकलेल्या.
६ दुःख. ७ आसजनांमध्यें. ८ सुटून. ९ चालण्यास दुःखकारक. १० आ-
जन्म निष्फळ झालेलें. हें जीवित्वाचें विशेषण. ११ चाखावयास, अर्थीत

भोगावयास.



प्रियदर्शिका.

कन्येविपयीं मागणी केली; परंतु ती मान्य न करतां महाराजांनीं
तिला वत्सराजास देण्याचा निश्चय केला, म्हणून मनांत द्वोग्

राखून आणि वत्सराजाची बंधनापासून मुक्तता होणार नाहीं
अशी संधि पाहून एकाएकीं त्या दुष्टाने आमच्या महाराजांवर
छापा घातला, आणि त्यांस जेरीस आणिले. असा प्रकार घडून
आला खरा; पण असें झालें तरी कसें, ह्याचा मला कांहींच
उमज पडत नाहीं. कारण, रघु, दिलीप, नल, ह्या महापराक्रमी
राजांप्रमाणेच आमचे महाराज मोठे प्रतापशाली असून त्यांचें
शक्तित्रर्यात्मक सामध्यर्ही अकुंठित आहे. तेव्हां त्यांची अशी
दशा कां बरें व्हावी? बरें, दैव तरी पहा आमच्यावर एकाएकीं
कसे अत्यंत निडर झालें तें! कारण, ती राजकन्या हरतऱ्हेने
वत्सराजास अर्पण करून दृढवर्म महाराजांस कणमुक्तं करावे
अशा हेतूनें प्रलयकालाप्रमाणें त्या अतिघोर रणसंग्रामांतून घ्या

तिला पळविले, आणि महाराजांचाच मित्र विण्यकेतु ह्या नां-
वाचा एक वनराजा होता त्याच्या घरीं तिला नेऊन ठेविले, आणि
तेधून अगस्त्यतीर्थ जवळच होतें म्हणून त्या ठिकाणी खानाक-
रिता निघून गेलों. इतक्यांत कोणी दुष्टानी अकस्मातू छापा
घालून त्या विंध्यकेतूला ठार मारिलें, आणि केवळ राक्षसांप्र-

माणें वर्तन करून तें स्थान त्यांनीं अगदीं ओसाड करून जाळून
फस्त केलें. तेव्हां अशा ठिकाणी त्या राजकन्येची काय अव-

१ प्रभावशक्ति, उत्साहशक्ति आणि मंत्रशक्ति अश१ तीन प्रकारच्या शक्ति
सौगितलेल्या आहेत. द्रव्य, सेना एतहप्र वैभव असणे ही प्रभावशक्ति; अंगीं
शौर्य व धैर्य असणें ही उत्साहशक्ति; आरिण साहामसलत देणारे चागले काम-

गार पदरी असणें ही मंत्रशक्ति. २ वाखानरूप क्रण फेडून, म्हणजे कन्या
अर्पण करून मोकळे करावे असा अशय.



अंक पहिला.

स्था झाली असेल परमेश्वर जाणे! मीं त्या ठिकाणी फार बा-
रकाने शोध केला, पण कोठे कांहींच पत्ता लागेना. मग
तिला काय त्या चोरांनी पळवून नेले, किंवा ती जळून मेली,
काय झालें असेल तें काहीच समजत नाहीं. तस्मात् म्या मं-
दभाग्यानें आतां करावे तरी काय? ( विचार करून) हो, हो,
बरें स्मरण झालें. वत्सराजा बंधनमुक्त होऊन व प्रद्योतर्तंन-

येचें हरण करून कौशाबी नगरीस येऊन दाखल झाला असें
ज्या ऐकिलें आहे. तर मग तिकडेसच गेलों तर ?.( आपली
दीन स्थिति पाहून उसासा टाकून) पण, राजकन्येविरहित तेथें
१ ऐथें प्रद्योततनया ह्या शब्दाने वासवदत्तेचेंच ग्रहण नाटिकाकारानें केलें

आहे ह्यांत संशय नाहीं; परंतु वासवदत्ता ही प्रद्योताची मुलगी असें कोणत्या

आधारानं त्यानें म्हटलें तें मात्र समजत नाहीं. कथासरित्सागर' ह्या नांवाच्या
ग्रंथांत वासवदत्ता ही महासेन ध्यावा चंडमहासेन या नावाच्या राजाची कन्या
असून ती त्याची राणी जी अंगारवती तिच्या उदरी वासवाच्या म्हणजे इंद्राच्या
प्रसादानं ( म्हणून वासवदत्ता हें नांव) जन्मली, व वत्सराजा त्याच्या घरीं
कैदेत असतां तिचें हरण करून पडून गेला, अशी कथा वर्णिली आहे. ह्याच
ग्रंथांत प्रद्योताच्या कन्येचे नांव पद्यावती असें सांगितलें असून तिचें वत्सरा-
जावसेवर लग्न झाल्याची निराळीच कथा दिलेली आहे. तिसऱ्या अंकांत
गर्भनाटकाच्या आरंभी कचुकीच्या भाषणांत महासेनाचें नांव आलें आहे,
व चवथ्या अंकाच्या आरंभी अंगारवतीनें आपल्या मुलीस म्हणजे वासवदत्तेस
पत्र पाठविल्याचा उल्लेख आलेला आहे. ह्या सर्व प्रमाणांवरून सदरील
ववयासरित्सागरातील गोष्टी कवीला चांगल्या माहित होत्या असें उघड दि-
सतें. असें असून त्यानें ह्या स्थळी वासवदत्तेला प्रद्योततनया असें कां म्हटलें
ह्याचे कारण समजत नाहीं. मेघदूत, भोक ३४ ह्यांत कालिदासानेंही ' 'प्रद्यो-
तस प्रियदुहितर'' ह्या शव्दानीं वासवदत्तेचेंचं ग्रहण केलें आहे; परंतु तें वरील
कारणांनी निराधार दिसते.
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जाऊन बोलावे तरी काय? हो, बरी आठवण झाली. वि-
केतूनें मला आज असें सांगितलें होतें कीं, ''अरे कंचुकी, तूं
भिऊ नको. तुझे यजमान दृढवर्म महाराज जरी गाढप्रहारांनी
जर्जर होऊन बंधनांत पडले आहेत तरी अद्यापि ते जिवंत
आहेत.'' तर मग आतां महाराजांकडेसच जावे आणि त्यांच्या

चरणांची सेवा करून राहिलेल्या आयुष्याची सार्थकता करावी
हेंच बरें. ( इकडे तिकडे फिरून आणि वर पाहून) अहो! ह्या

शरत्कालच्या उन्हाची प्रखरता तरी किती म्हणून सांगावी!
कारण, नानाप्रकारच्या दुखानी अगोदरच मी सतत झालो
असूनही मला तें तीक्ष्ण लागत आहे. पहा कीं-

ऽ.५ गीति
घनबन्धमुक्त होतां कथे वरूनी तुलेंत जो ठरतो ।

श्रेष्ठ खधाम पाबुनि वत्सपतीवतू प्रताप रवि करतो
( असें म्हणून निघून जातो.)

१ ह्या गीतींतील पदे वत्सराज आणि. ह्या दोघांस लागू पडतील
अशीं अर्थी योजिलीं आहेत, त्यावरून हिचा अर्थ असा होतो कीं, वत्सराज
ज्याप्रमाणें घन म्हणजे दृढ अशा बंधांतून (कैदेतून) मोकळा होऊन कन्येला
(प्रद्योतकन्येला) वरून तुलेंत म्हणजे योग्यतेत श्रेष्ठ ठरतो, व स्वधाम पा-
वून म्हणजे आपल्या नगरीस येऊन प्रताप करतो, अर्थात शरना तापप्रद होतो,
त्याप्रमाणें ह्या वेळेस सूर्य, घनबंधमुक्त म्हणजे मेघपटलातून मोकळा होऊन
कन्याराशीवरून जाऊन मूल राशीत स्थिर होत्साता श्रेष्ठ स्वधाम म्हणजे आ-

पलें जें उत्तम तेज त्याप्रत पाहून तापप्रद होतो. तुरलसंक्रांतीत सूर्याचा ताप
फार प्रखर असतो हें प्रसिद्ध आहे
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अंक पहिला.
( नंतर राजा आणि विदूषक प्रवेश करतात.)

६. साक्या
सकंटकालीं मृत्यजनांनी त्याग न माझा केला ।

संचिवमनांच्या परीक्षणाचा संधि सहज तो आला ।। १ ।।

सुहजनीं मज विपत्तिकालीं अंतर दिधले नाहीं ।

प्रेमाधिक्ये तोषविलें मम मानस पौरेंजनाही ।। २ ।?

रणकेंर्माची हौस पुरविली करून बहु यत्नांतें ।

वधनमुक्तहि झालो लाधुनि अतुले स्त्रीसनाते ।। २ ।।

निधानें सद्धर्माचरणें टनेवि तसें मजला या ।

वधनयोगे सर्व मिळाले, गेलें तें नच वायां ।। ४ ।।

विदूषक-! रागावून) मित्रा, त्या बटकीच्या कारोर्गृंहाची काय
एवढी मोठी शेखी मिरवीत आहेस कोण जाणे! आग लागो
त्याला. त्याचें नांव देखील काढू नको. अरे, जसा एकादा खु.
कताच धरलेला हत्ती खळू खळू खळूखळू वाजणाऱ्या लोखडी
सांखळदंडांनीं पाय बांधल्यामुळें अडखळत चालतो, व दुःसह
एकांतवासांत कोंडून ठेविल्यामुळें अतिशय संत होऊन क्रो-

धावेशाने वर टवकारून पाहतो, आणि आपली प्रचंड गुंडा
भूपृष्ठावर थडाथड आपटतो, त्याप्रमाणेंच त्या कारागृहांत तुझी
अवस्था झाली होती. अशा स्थितींत क्षणभरही डोळा न
लागता रात्रीच्या रात्री तू घालवीत होतास. त्याचेंच ना तूं सुख
सुख म्हणून मोठ्या डौलाने वर्णन करीत आहेस?
१ चाकरमाणसांना. २ प्रधानमंडळाच्या मनाच्या. ३ नगरवासी लोकांनी

४ लट्टाईची. ५ अनुपम. ६ निष्कपट अशा. ७ कैदखान्याची.
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राजा-वसंतका, खचितच गड्या, तूं अगदीं अरसिक आहेस.
अरे, त्या कारागृहांतील दुःखे तेवढी मात्र बाहेर काढतोस, पण
त्यांत जें सुख मीं अनुभविलें तें कुठे तुझ्या लक्ष्यांत राहिलें आहे?
कसें म्हणशील तर पहा-

७. श्वोक-शार्दूलविक्रीडित.

बंधाने विलोकिशी, परि न तद्वँज्ञेमुकाती कशी? ।

पीडी शृंर्खंलनाद न श्रुर्ते तुला वाणी तिची गोडशी? ।।

चित्ती रक्षेक दुष्ट आणिसि, परि स्त्रिय्या न त्या ईक्षण ।

घेशी बंधनदोष मात्र, न कसें प्रद्योतर्पुत्रीगुणा? ।।

विदूषक-! मोठ्या दिमाखाने) अहो राव, बंधनापासून सुख
होतें असें जर आपलें म्हणणें आहे, तर दृढवम्यार्ला धरून कैद
केलें म्हणून त्या बिचाऱ्या कलिंगावर आपली मर्जी जी इतकी
खप्पा झाली ती कशाकरिता बरें?

राजा- हासून) हा बेड्या मूर्खा! अरे, वासवदत्तेसारखे रत्न

संपादन करून बंधनांतून निसटून जाणारे असे माझ्यासारखे
सगळच का वत्सराज आहेत? तर आतां ती गोष्ट राहू दे.
विष्यकेतूवर विजयसेनाला पाठवून बहुत दिवस झाले, तथापि
तिकडील बातमी अद्यापि कांहीं कळत नाहीं, व त्याच्या कडून
जासूद वगैरेही अद्यापि कोणी येत नाहीं हें कसें? तस्मात्
रुमण्यान् अमात्याला अगोदर इकडे बोलावून आण. त्याच्याबरोवर
मला कांही बोलावयाचें आहे.
१ कैदखान्यातील काळोख. २ तिच्या ( प्रद्योततनयेच्या) मुखचद्राची

कांति. उ पायांतील विड्यांचा खळ खळ शब्द. ४ नाहीं ऐकू आली? ७. रख-
न्त्रालदार. ६ खेहयुक्त. ७ कटाक्ष ८ वासवदत्तेचे गुण. एथेंही वासवदत्तेला
द्योतपुत्री असें म्हटलें आहे. त्याविषयी पांचव्या पृष्ठावरील टीप पहा.
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(इतक्यांत प्रतीर्हंसि प्रवेश करते.)
प्रतीहारी-महाराजांचा जयजयकार असो. महाराज, विजयसेन

सेनापति आणि रुमण्वान् प्रधानजी हे उभयता देवडीवर आले

आहेत.'राजा-खरेंच काय! तर मग त्यांना लौकर आत घेऊन ये.
प्रतीहारी-आज्ञा महाराज. (असें म्हणून निघून जाते.)

(र नंतर रुमण्वाय् आणि विजयसेन हे उभयता प्रवेश करतात)
रुमाल-! विचार करून)

८. गीति.
भूपाज्ञार्गत सेवक तत्क्षणि परतोन त्याकडे जातां ।

होती भयभीत मनीं कृतदोषांर्पेरि न दोषही करतां ।।

( जवळ जाऊन) महाराजांचा जयजयकार असो.

राजा- आसनाकडे बोट करून) प्रधानजी, एथें बसावे.
रुमण्वार-( हास्थमुख होत्साता आसनावर बसून) महाराज,

विध्यकेतूचा पराभव करून आलेले हे विजयसेन सेनापति आप-
गास प्रणाम करीत आहेत.

( विजयसेन प्रणाम करतो.)
राजा-! आदरपूर्वक त्यास आलिंगन देऊन) कसें काय सेना-

पति? बरे खुशाल आहां ना?
विजयसेन-महाराजांच्या कृपेने हा वेळपर्यत सर्व ठीक आहे.
रात्रा-विजयसेन, आपण खालीं बसावे.

( विजयसेन खालीं बसतो.)
राजा-विजयसेन, विध्यकेव्हाडील खबर कशी काय आहे?

१ द्वारपालिका. ३ राजाच्या आज्ञेने गेलेले. ३ राजाकडे, त्यानें परत
वोलाविले असतां. ४ अपराध्यांप्रमाणे.
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विजयसेन-महाराज, आणखी कशी असावयाची? महाराजांची
इतराजी झाली असतां जशी असावयाची तशीच.

राजा-तथापि, झालेली हकीकत सविस्तर ऐकण्याची आमची
इच्छा आहे.

विजयसेन-ठीक आहे. ऐकावे महाराज. हत्ती, घोडे आणि पा-
यदळ अशा तीन प्रकारच्या निवडक सैन्यासह ह्या चरणांची
आज्ञा घेऊन एधून जे आम्ही निघाली ते, पहा फार दूरचा होता
तरी,? तीन दिवसांत सर्व मार्ग कसून चवथ्या दिवशीं प्रातःकाळीं
कोणासही समज न देता एकाएकीं जाऊन त्या विंध्यकेतूवर
आम्हीं छापा घातला.

राजा-बरें, मग पुढें?
विजयसेन-मग आमच्या सैन्याचा तो अतिभयंकर गोंगाट ऐकून

सावध होऊन सिंहाप्रमाणें त्या विध्यपर्वताच्या गुहेतून तोही
वाहेर पडला. आणि आपलें सैन्य किती आहे, काय आहे,
ह्याचा काहीएक विचार न करता त्या समयी त्याच्या जवळ
जेवढे सैन्य होतें तेवढेच बरोबर घेऊन आपल्या नांवाची मोठ्या-
ने गर्जना करीत होत्साता आमच्या बरोबर एकाएकी युद्ध करण्या-
स तो प्रवृत्त झाला

राजा-! प्रधानाकडे पाहून व हासून) विथ्यकेतूनें केलें तें ठीकच
केले बरें, मग पुढें?

विजयसेन-नंतर, विध्यकेतु तो हाच असें जाणून, ईर्ष्या आणि
वीरश्री ह्यांच्या योगाने आम्हांस दुप्पट बळ चढून गेल्यामुळे,
मोठ्या निकराने लढून आम्ही त्याचें सर्व सैन्य मारून टाकिले.
द्याप्रमाणें तो एकटाच राहिल्यामुळें वीरश्रीने युक्त होत्साता
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अधिकच क्रोधाविष्ट होऊन आम्हावर अति तीक्ष्ण आणि भय-
कर असे प्रहार त्याणें चालू केले.

राजा-शाबास! विध्यकेतो, शाबास!!
विजयसेन-काय त्या प्रसंगाचे वर्णन करावे! तथापि महाराज,

थोडक्यांत सांगत-
९. श्वाक. खग्धरा.

वेसस्थानें चुरोनी प्रथम पंदचसू एकटा सर्व मारी ।

अश्वीयांतें पिटाळी, हरिणेकुल असें, बाण सोडोनि २री
शस्त्रास्त्रे सोडुनीया उपसुनि मग तो घेइ वेर्गे असीला ।

दावी तत्काल आम्हां करि-करकदली-कानन-च्छेदलीर्ली

१०. साक्या.
अशा प्रकारे त्रिविर्वचसू तो एकटाच निर्दार्ळा ।

असिकिर्रणांनी असंकूटा शोभा अतिशय आली ।। १ ।।

शस्त्राघातें छिर्न्नभिन्नवपु होतां व्याकुल झाला ।

विध्यकेतु मग टाकुनि देहा परलोकाते गेला ।। २ ।।

राजा-प्रधानजी! सर्त्पुरुषास जो मार्ग उचित त्याचेंच अनुसरण
करणाऱ्या ह्या विष्यकेतूच्या मरणाने आम्हांस खरोखरच खालीं
पाहावयास लाविलें!

---१ लात्या. २ पायदळ. ३ घोड्यांचा समुदाय, घोडेस्वार. ४. हरिणांचा
कळप. ५ तरवारीला. ६ हत्तींच्या सोडा ह्याच जणू काय केळी. त्यांचें
कानन म्हणजे वन. तें चराचर कापून टाकण्याची जी लीला म्हणजे किया
ती. ७ तीन प्रकारचे सैन्य. ८ मारून फडशा पाडी. ९ तरवार परज
त्यामुळे पडलेल्या सिरमांनी. १० ज्याचा खाद्यांना., ११ ज्याचे शरीर
घायाळ झालें आहे तो. १२ लढाईत मेले असतां उत्तम गति मिळते
शास्त्रमतास अनुलदन हें भाषण ७.
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रुमण्वातू-महाराज, आपणासारखे जे गुणांचे खरे परीक्षक व

चहाणारे आहेत त्यांना शत्रूचेही गुण पाहून संतोष होतो.

राजा- तें असो; पण विजयसेन, ह्या संतोषाचे फल ज्यास दे-
ता येईल असें एकादे अपत्य विध्यकेतूला .आहे काय?

विजयसेन-तेंही सांगतो ऐकावे महाराज. ह्याप्रमाणें सर्व आत-
परिवारासह तो विध्यकेतु मरण पावल्यावर त्याच्या स्त्रिया त्याज-

बरोबर सती गेल्या. आणि त्याचे सर्व लोक त्या विध्यपर्वतत्यया

शिखरावर पळून गेले. नंतरनिर्मनुष्यझालेल्या त्याच्या गृहांत आम्ही
पाहूं लागलो तो, थोरांच्या कुळांत उत्पन्न झालेल्या मुली जशा
देखण्या असतात त्यांप्रमाणें अत्यंत रूपवती अशी एक कुमा-
रिका, '' हा तात! हा तात! '' अशा दीनवाणीने रुदन
करतांना आमच्या दृष्टीस पडली. तेव्हां ती त्याची कन्या

असावी असें वाटल्यावरून आम्ही तिला आपल्याबरोबर घेऊन
ओली-ती पहा महाराज बाहेर उभी आहे-आता तिच्या व्यव-
स्थेविषयीं महाराजांची मर्जी काय असेल ती खरी.

राजा-! द्वारपालिकेकडे पाहून.) यशोधरे, तूंच तिला घेऊन
देवी वासवदत्तेकडे जा, आणि तिच्या स्वाधीन करून असें सांग
की, त्वां हिला सर्वदा आपल्या बहिणीप्रमाणें मानावे, आणि
थोराच्या मुलींना शिकण्यास योग्य अशा ज्या गायन, वादन,
नर्तन, इत्यादि कला, त्या सर्वांत हिला प्रवीण करावे, आणि ही
उपवर झाली म्हणजे आम्हांस कळवावे.

प्रतीहारी-ऑज्ञा महाराज. ( असें म्हणून निघून जाते.)
( इतक्यांत पडद्यापलीकडे भाट म्हणतो.)



अंक पहिला.

११. भोक-शार्दूलविक्रीडित.
लीलामजनमगलोपकरँणे निःशेर्ष घेऊनियां ।

येती संप्रति चंचर्लांक्षि तुमच्या अनपुरीया स्त्रिया ।।

आयासरखलक दिसति तद्वक्षोभलै पीतार्भ ते ।

त्या योगे जणू हेमकुंभरचिर्ता ही खानर्मू शोभते ।।

राजा- वर पाहून) अरे! हा भगवातू सहखर्रश्मि नभोलेदु-.
लाच्या मध्यभागी प्रात झाला! ह्या वेळेस-

१२. स्टोक-खरू-परा.
भासे च:डांशुँतापे सरसिलेल कढेसें झषोद्वर्तनोंने ।

छत्रार्कोर स्वमाथां शिर्खिए ' धरिति पिसे खर्स्तंही नर्तनाने ।।

वृक्षच्छायेत आळ्यांमधिल जल पिण्या पाडसें धाव घेती ।।

सोडोनी गंडभार्गीं मकर कारचे कर्णर्र्पाली रहाती ।।

प्रधानजी, चला उठा, आपण आत जाऊन विजय संपादून
आलेल्या विजयसेनाचा यथोचित सत्कार करून त्याला या
कलिंगाचा पराजय करण्याकरिता पाठवून देऊं.

(सर्वे निघून जातात.)
पहिला अंक समास.

लीलेने खान करण्याची मंगलकारक साधने म्हणजे उटणी वगैरे पदार्थ.

री ३ चचलनेत्रांच्या. ४ खान घालण्याच्या गडबडींत पदर रिका-
कडे सरकल्यामुळे ५ त्यांचे स्तन. ६ पीतवर्ण. ७ सुवर्णाचे कलश जमिध्ये
ठिकठिकाणी लटकावून ठेविले आहेत अशी. ८ खान करण्याची जागा.

सूर्य १० आकाशमंडलांच्या. ११ सूर्याच्या तापाने. १२ तळ्यातील पाणी.
माशाचे पाण्याच्या पृष्ठभागावर उडणे. १४ छत्राप्रमाणे. १ .५ मोर.

१२ शिथिल शालेली. १७ हत्तीची गडसले. १८ अमर. १९ हर्चाच्या.

२० कानांच्या पाळीत.
२
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अक दुसरा
( तदनंतर विदूषक प्रवेश करतो.)

चिकूचक-हो, वरी आठवण झाली. वासवदत्ता राणीसाहेब आज
व्रतस्थ असल्यामुळें त्या व्रताच्या सांगतेकरितां सौभागवायन
देण्यासाठी त्यांणीं मला वलाविलें आहे म्हणून ती इदीवरिका
सांगत होती. तर मग आतां ह्या धारागृहयानांतील पुष्क-
रणीमध्ये खान करून त्यांच्याकडे जातो, आणि कोंबडा जसा

'' कुकडे कू, शब्द करतो त्याप्रमाणें उगीच काही तरी वड-
वड करीत बसतो नाहीं तर आमच्या सारख्या ठोंव्यांची दाद
राजगूही लागणार कशाने? अरे पण हें काय! हा माझा प्रि-

यमित्र, राणीसाहेब विरहाने उत्कंठित झाल्या आहेत असें ऐ-
कून त्यांना कांहीं करमणूक करावी ह्या हेतूनें आज इकडेसच
येतो आहे असें वाटतें. हें फारच चांगले झालें. आतां ह्याला

बरोवरच घेऊन दोघेही त्यांच्या जवळ जाऊन उभे राहू
( नंतर उकंठित झालेला राजा प्रवेश करतो.)

राजा- १. फोक-शार्दूलूविक्रीडित.
देही मर्गलमात्र मर्डेन धरी, कष्ट बट्टे बोलते ।

निस्तेजें वदने प्रभातविंषेच्या कांतीस जी जिकिते ।।

झालीसे करतां व्रते कृशतर्वू सोरकठं ती सुंदरी ।

जैप्रेमवतीपरी निरखिण्या मदृष्टि हो घावेरी ।।

???१ ज्यात धाराएहें म्हणजे कारंजी ठिकठिकाणी उडताहेत असें उद्यान
म्हणजे बाग. २ सीगग्यदर्शक. ३ अलंकार. -८ हे कष्टाचे विशेषण. ५ प्रभा-
तकाळचा चंद्र. ६ रोडकी. ७ पतिसमागमाविषयी उतावीळ ८ नवीन. प्रथमच
जिच्यामध्यें प्रीतिभाव उत्पन्न झाला आहे अशी. ९ उतावीळ.
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विदूषक-! राजाजवळ जाऊन) मित्रा, तुझे' कल्याण असो. तुझ
उत्कर्षहोवो.'राजा-! त्याच्याकडे पाहून) गड्या वसंतका, आज तुला इतक
हर्ष कसला झाला आहे?

विदूषक-हर्ष कसला म्हणजे? आज राणीसाहेब ब्राह्मणाची पूजा
करणार आहेत

राजा-मग पूजा केली म्हणून तुला हर्ष कां?
विदूषक- गर्वाने) अहो राव, हा कांहीं असा तसा ब्राह्मण नव्हे,

समजला? चार चार, पांच पांच, सहा सहा वेद पढलेल्या वा-
ह्मणांच्या झुंडींच्या झुंडी येऊन त्यांणीं राजगृह जरी अगदीं
गजबजून गेलें तरी राणीसाहेबांपासून सौभाग्यवायन पहिल्याप्रथम

पटकावणारे ब्राह्मण कोण म्हणाल तर अस्मादिकच.

राजा-! हासून) खरेंच, ह्या तुझ्या वेदसंख्येच्या परिगणनेवरूनच
तुझें ब्राह्मण्य किती योग्यतेचें आहे तें समजले! ये तर महा-
ब्राह्मणा, धारागृहोद्यानांत जाऊं चल.

विदचूक-आपण म्हणतां तर चलावें, महाराज.

राजा-चल तूं पुढें हो.
विदूषक- पहा मी चालो. ( मागें वळून पाहून) पण मित्रा,

पहा पहा अगोदर ह्या उद्यानाचीशोभा तर पहा. नानाप्रकारच्या
कुसुमांचा एकसारखा सतत वर्षाव होत असल्यामुळें एथील
शिलातलं पहा कशी मऊ गुलगुलीत झाली आहेत! बकुल-
वृक्षांवर आणि मालतीलतांच्या जाळ्यांत परिमलाला लुब्ध होऊन
हे समरांचे थवे पहा कसे जाऊन बसले आहेत! कमलांचा
सुगंध वाहून नेत असल्यामुळें उद्दाम झालेल्या वायूच्या स्पर्शाने

वधूकपुष्पाचीं बंधने अगदीं शिथिल होऊन गेली आहेत. तसेंच
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तमालतरूंची दाट छाया पडल्यामुळें उन्हाचा ताप म्हणून कस.
तो एथें अगदीं समजत नाहीं.

राजा-मित्रा, फार चांगले वर्णन केलेस आणखीही एथे काल
चमत्कार दिसतो आहे तो पहा-

इ साक्या
निर्गुडीच्या प्रेसवबंधनी आच्छादित ही भूमी ।

प्रँवालखंडी जणु खचियेली, शोभतसे अतिनामी ।। १ औ।

सार्तवणाच्या कुसुमांचा किति वास उग्र हा येतो ।

गेजदानोदकगंधापरि जो मोहक फारचि होतो ।। २ ।।

कमलगर्भनिर्गलितंरजांचा रंग लागुनी गंगा ।

पिंगटवर्णे नटले मधुकर करती जे बहु दंगा ।। ३ ।।

मधुपानाने प्रमत्त होऊनि पहा कसे दिसतात ।

अस्फुट शरदे या समयी हे काहि तरी गातात ।। ४ ।।

चित्यवृzk:-अरे मित्रा, ही पहा इकडे आणखी दुसरी मौज. हा -

सतपर्यावृक्षावरून त्याच्या तळी पुष्पांचा पहा कसा खच होऊन
गेला आहे! आणि त्याच्यावरून एकसारखी एकामागून एक
फुलें गळून पडत असल्यामुळें, पर्जन्य पडून गेल्यावर पानाच्य:

संधीख पाण्याचे थेंबच जणू काय टपू टप्र दर-टर गळत आ-
हेत असा भास होतो

राजा-गड्या, उत्प्रेक्षा तर मोठ्या बहारीची केलीस. थेट वर्ताक:-

ळची शोभा एथें दिसते आहे खरी. कशी म्हणशील तर पहा-??????????????'१ देटांनी. २ कुल्यांच्या तुकड्यांनी. ३ वृक्षविशेप, सतपर्ण. ४ हत्ती डु-
न्मत्त झाला असतां त्याच्या गंडस्थळांतून जो पाझर फुट त्याच्या वासाप्रमाणे.

कमलाच्या पोटांतून गळून पडलेल्या केसरांचा
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२. पद्य-अंजनीगीताची चाल.

शिरीषकुसुमद्युतिहर शाबूल । उगबुनि झाली भू ही मृदुल ।

मंरकतखंडे खचूनि सोज्ज्वल । सज जणू केली ।। १ ।।

जवापीसुनि गळोनि सारी । बंधुकसुमनें पडोनि तीवरि ।

इऽद्रगोपकप्रच्छचेपॅरि । अजूनि दिसताहे ।। २ ।।

( तदनंतर चेटी इंदीवरिका प्रवेश करते.)
चेटी-बार्डुसाहेबांनी मला अशी आज्ञा केली आहे कीं, अग इदी-

वरिके, आज मला अगस्त्यमहावीची पूजा करावयाची आहे,
ह्यासाठी तूं जा, आणि निर्गुडीच्या फुलांन्या माळा करून लौकर
घेऊन ये. आणखी आरण्यकेलाही त्यांणीं असें सांगितलें आहे
की, धारागृहोद्यानांतील पुष्करणीवर जाऊन प्रफुछित झालेलीं
कमले, सूर्यास्त होऊन मिटून गेली नाहींत तोच लौकर तोडून
मला आणून दे. पण बाई त्या विचारीला ती पुष्करणी कोदे
आहे तें माहीत नाहीं असें वाटतें, ह्यासाठी तिला बरोबर घेऊन
जाये हें बरें. ( पडद्याकडे पाहून) अग आरण्यके, चल इकडे ये.

( नंतर आरण्यका प्रवेश करते.)
आरण्यका-(उद्विग्न होऊन व डोळ्यास पाणी आणून आपल्याशी-

च बोलते) हर हर देवा! अशा.उत्तम कुलांत जन्मास येऊन आणि
हाताखाली चाकर माणसे रावावयास असून आज परक्याची चा-
करी करून राहणे माझ्या कपाळी यावें ना! तस्मात् दैवाची गति वि-
चित्र आहे! तें फिरले तर काय करणार नाहीं? अथवा दैवाकडे तरी

----१ शिरीषपुघगची कांति ज्याच्या अंगीं आहे असें शाद्वल म्हणजे हिरवे
-आणि कोवळे गवत. २ पाचेचे खडे. ०९ डेंखांपासून. ४ -इंद्रगोपक ह्या नांवाचे
किडे पावसाळ्यांत उत्पन्न होतात. त्यांचा रंग तांबडा असतो. त्यांना J:D:णगार्ड९

असंही म्हणतात. त्यांनीं प्रच्छन्ना म्हणजे आच्छादित.
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काय दोष आहे? हा सर्वस्वी माझाच अपराध आहे; कारण, ही
अशी माझी अवस्था मी जाणत असूनही आपला जीव तरी अजून
कशाला ठेविला आहे? तर आतां काय वरें करावे? पणछे:, हें भल-
तेंच कांहीं मी मनांत आणिले. म्हणतात ना तशी गत ''मन चिंती
तसें वैरीही न चिती,, मी आपलें थोर कुलशील लोकांना सांगून
आपला आव घालविला नाही हेंच चांगले केलें. कारण, तें उघड
करून तरी उपयोग काय? तेव्हां सांगतील तसें वागावे हेंच बरें.

बेरी-शाराळे, अग इकडे ये.
आरण्यका-ही मी आलें हो. ( थकल्यासारखे करून) अग ती

पुष्करणी अजून फार दूर का आहे?
चेटी-अग दूर कसली. ही पहा ह्या निर्तुडीच्या झाडांतून दिसते

आहे. चल तर, लौकर पाय उचल. आपण आत जाऊन उतरू.
( दोघीजणी पुष्करणीत उतरल्यासारखे करतात.)

रात्रा-मित्रा, मनांत दुसरा कसला विचार करीत आहेस? खरो-
खरच मी सांगतो, थेट वपीकाळची शोभा. ह्या ठिकाणी दिसते
आहे ( असें म्हणून ' 'शिरीषकुसुमद्युतिहर शाद्वल'' हें गीत
पुनः म्हणतो.)

विदणवक- ( रागावून) अहो राव, तुम्ही तर, हें पहा, तें पहा, असें
करीत करीत हुटहुटलेल्या आपल्या जिवाला कशी तरी करम-
एक करून घेत आहां; पण इकडे माझी गरीब ब्राह्मणाची
सौभाग्यवायन घेण्याची वेळ निघून चालली. ह्यासाठी मी तर
बुवा आतां पुष्कारणीत लौकर खान करून राणीसाहेबांकडे
चालता होतों.

रात्रा-हा वेड्या पूर्णा! पुष्करणी तर मागेंच राहिली. अरे, ह्या

उपवनांत सर्व इंद्रियांना अत्यंत सुखाचा अनुभव होत असूनही
इकडे तुझें लक्ष्य कसें लागत नाहीं? पहा कीं-



अंक दुसरा. १

रमणीय उपवन हें । पाहुनी मम. मोहे ।। सु- ।।

हुसस्वेन हा ऐक येतो । मम कर्णातें तोषद होतो ।

दयितातूपुररेवसा गमतो । मंजुल किति तरि .आहे ।। रम- ।। १ ।

जलाशयेच्या सभोवताली । दाट झाडि ही लागुनि गेली ।

तासधींनुनि प्रासादविलि । सुंदर किति दिसताहे ।। रम- ।। २ ।।

क्:मलांनी हा तडाग भरला । परिमल चोहींकडे पसरला ।

मम घाणाते सौरव्यद झाला । किति वर्णू सुख हें ।। रम, ।। ३ ।।

पगर्लसपर्फे शीत पवन हा । मंद सुगंधित सुटे अहाहा ।

उष्णकालि या शांतवि देहा । सुखदायक वाहे ।। रम० ।। ४ ।।

चल तर पुष्करणीच्या तीरी आपण जाऊं. ( मागें फिरून
पाहून) मित्रा, पहा पहा-.

उद्यानदेवतेच्या, -४८. विमला ।

दृष्टिपरि दीर्घिकॉ ही, दर्शनमात्रेचि आज रमवि मला ।।

वदूषक-त् कौतुकाने) मित्रा, अरे मित्रा, ही पाहिलीस का स्त्री?

ही कोण बरें असावी? हिची वेणी पुष्पांच्या परिमलाने सुगं-
धित झाल्यामुळें तिला मधुकर जाऊन बिलगताहेत. हिच्या
हातांची आरक्त कांति पोंवळ्याप्रमाणें चकाकत आहे. तसेच

१ हंसाचा शब्दद. २ स्त्रीच्या पायांतील पैंजणल्या मंजुल शब्दाप्रमाणे.
३ तलाव. ४ त्या झाडांच्या मधील करीतून. ५ वाड्यांची रांग. ६ जलावस्न
वाहात येत असल्यामुळें. ७ ह्या गीतींत उद्यानावर देवतेची व त्यांतील दीधि-
केवर तिच्या दृष्टीची, उत्प्रेक्षा केली आहे. ८ प्रफुघित कमलांची कांति हरण
करणारी आणि. ९ स्वच्छ. ही दोन्ही दृष्टीच्यी विशेपणे. १० पक्य्यांत उतरण्यासाठी
पायऱ्या वारलेल्या असतात असें लहानसे तळे.
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शरीर तेजःपुंज, आणि वाहुलता कशा कोवळ्या लुसलुशीत
दिसताहेत. जशी काय प्रत्यक्ष उद्यानदेवताच मनुष्यरूप धरून
ह्या ठिकाणी संचार करते आहे.

राजा-! कौतुकाने तिजकडे पाहून) गड्या, हिचे अनुपम ला-
वण्य पाहून नानाप्रकारच्या कल्पना मनांत येतात, आणि ख-
शेखरच ही कोण असावी हे मला देखील खात्रीने सांगतां येत
नाहीं. कारण, पहा

६. श्नोक-शार्दृलविक्रीडित.
भूलोका बघण्यास नागदुहिता आली म्हणूं ही जरी ।

पातीली कवि पाहिली न असली लावण्यखाणी तरी १
ज्योत्खेंा सूर्तिमती म्हणूं तरि दिवी नेदे कधीं दर्शना ।

लक्ष्मीशी करपर्कजे दिसतसे ही कोण दिव्यांनी? ।।

विदूषक-! निरखून पाडून) अरे, ही दुसरी कोण? ही तर राणी-
साहेबांची दासी हंदीपरिका! ही एथें कोठून आली? चल तर मग
आपण ह्या झुडपांत लपून बसून ह्या दोघी काय करतात तें पाहू

( उभयता तसें करतात.)
उटी-! हातांत कमलिनीचे पत्र घेऊन) आरण्यके, तूं कमले

तोड, इतक्यांत मीही ह्या नलितद्दत्रात (वर्तुडीची फुलें वेचून
वाईसाहेवांना नेऊन देतं

ना-जगच्या, त्या काही बोलत आहेत असें वाटतें तस्मात् लक्ष्य

लावून आपण ऐकू या काय बोलतात तें कदाचित् त्यापासून
सगळा खुलासा होईल

२८.२४८.-
ऋन६

इंहे.पुसकै एइं ऽ.ळ
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( चेश्? जाऊं लागते.)
आरण्यका-अग इदीवरिके, चाललीस कोठे? तुझ्यावांचून मला

एकटीला नाहीं बाई इथें राहवत.

चेटी-( हासून) अग, आज बाईसाहेबांच्या तोंडून मीं जी गोष्ट

ऐकिली त्याप्रमाणें घडून आलें म्हणजे माझ्यापासून तुला आतां
नेहमीच वेगळे राहिले पाहिजे. समजलीस?

आरण्पका-( खिन्न होऊन) काय म्हणतेस? बाईसाहेबांनी तुला
असें सांगितलें तरी काय?

चेटी-आणखी काय सांगायचे? हेंच. त्या म्हणत होत्या, महा-
राजांनी मला असें सांगितले आहे कीं, ही विध्यकेतूची मुलगी
उपवर झाली म्हणजे मला कळीव. ह्यासाठी मी त्यांना आतां
जाऊन सांगते कीं ही आतां लग्नाजोगती झाली आहे. म्हणजे
ते तिला नवरा पाहण्याच्या उद्योगाला लागतील.

राजा-! हर्ष पावून) अरे, ही तर त्या विंध्यकेतूची कन्या!
( दुःखित होऊन) गड्या, इतके दिवसपर्यत आपण अगदींच
फसलो. ही अद्यापि अविवाहित आहे, तेव्हां हिजकडे पाहिले अ-
सतां कांहीं दोष नाहीं. आतां आपण खुशाल हवी तशी पाहूं.

आरण्यका-( रागाने कानांवर हात ठेवून) चल, जा एकून. असर्ला
चावटपणाचीं बोलणी बोलणारिणीचें मला दर्शन नको.

( चेटी पलीकडे होऊन फुले वेचू लागते.)
राजा वाहवा! हिणें आपलें कुलीनत्व तर मोठ्या गंभीरतेने प्र-

कट केलें! गड्या, हिच्या अंगस्पर्शसुखाचा ज्याला लाभ
होईल तो पुरुष धन्य खरा.

( आरण्यका कमले तोडू लागते.)
००हूक-अरे मित्रा, पहा पहा! केवढे हें आश्चर्य! ही कमले
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तोडीत असतां हिचा करपइक्व उदकांत हालू लागला म्हणजे
त्याची प्रभा सभोवार पसरून त्या योगाने जी शोभा दिसत
आहे तिच्यापुढें ह्या कमलवनाची शोभा पहा कशी अगदीं लो-
पून गेली आहे!

राजा--गड्या, खरेंच तूं म्हणतोस तसेंच आहे. आणखीही एक
आश्चर्य पहा.-

७. प्रवेर्कैं-शार्दूलविक्रीडित.
अझ्यछन्नामृतवृष्टितुल्य नयना सतोप दे पाहता ।

पावेही विगलत्पयोधरपेटे निस्सीमे द्रष्टव्यतों ।।

ऐसी चंद्रतनू असोनिहि करस्पृष्टोर्त्पर्ले ही कसी ।

अद्यापी मिटती न, हेंचि गमते उकर्श्वर्य मन्मानसीं ।।

आरण्यका-( अमर त्रास देतात असें दाखवून) देवा देवा; आतां
करूं तरी काय! कमलिनीला सोडून नीलोत्पलर्वनाला येऊन
बिलगणारे हे मेले दुष्ट मधुकर मला अत्यंत पीडा करीत आहेत.

न ह्या भोकांत नायिकेला चंद्रतन हें विशेषण देऊन तिचे चंद्राशी साम्य

केलें आहे, तें असें- ग्री त१ चंद्रापासून सतत होणारी अमृतवृष्टि जशी पाहणाराच्या मनात १इं

उत्पन्न करते तशी हीही. करते. २ ह्या पदात प आहे. ( चंद्राग्क्षी) पश्:
धरपट म्हणजे मेघपटल, तें टर झालें असतां चंद्र जसा सुंदर दिसतो इफ( नायिकापक्षी) पयोधग्पट म्हणजे स्तनांवरील पदर सरकला असल्यामुळ
अत्यंत मनोहर दिसते ओह. ३ अत्यंत. ४ प्रेक्षणीयता, सौंदर्य. ५ चंद्ररूप.
६ ह्या पदांतही -टेप आहे. (चंद्रपक्षी) करांनीं म्हणजे किरणानी, २१६
म्हणजे स्पर्शकेलेली. उत्पलें म्हणजे कमले. आणि ( नायिकापक्षी) मरी
म्हणजे हातानी ( तोडते वेळेस) स्पर्श ज्यास केला आहे अशीं कमले ७हू-विकासी कमलांवर चंद्रकिग्ण पडले तर तीं मिथुन जावी, परंतु तसा प्रकार क
घडत नाहीं म्हणून आश्चर्य. ८ निळ्या रंगाच्या कमलांचे वन अर्थात समुद्र.
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( तोंडावरून पदर घेऊन घाबरून) अग इंदीवरिके, माझें र-
क्षण कर, माझें रक्षण कर. ह्या मेल्या दुष्ट जमरानी मला तर
बाई अगदीं भंडावून सोडिलें.

विदूषक-मित्रा, तुझें काम आतां फत्ते झालेंच असें समज. जोंप-
येत ती रांडलेक इंदीवरिका आली नाहीं तोपर्यत तूं हळूच
मुकाड्याने तिच्याजवळ जा म्हणजे पहा कशी मजा होते ती!
तुझ्या चालण्याने पाणी ढवळून त्याचा शब्द तिला ऐकू गेला
म्हणजे ही इंदीवरिकाच येते आहे असें ती समजेल, आणि
मग काय पुसतोस, तुलाच घट्ट मिठी मारील.

रात्रा-पाहवा! वाहवा! वेळेवर मसलत तर गड्या फारच छान
सांगितलीस. ( असें म्हणून आरण्यकेजवळ जातो.)

आरण्यका-( पावलांची चाहूल ऐकू आली असें दाखवून) इदी-
त्ररिके धाव बाई लौकर. माझी ह्या मेल्या दुष्ट मधुकरांनी पाठ
पुरविली ( असें म्हणून इंदीवरिका असें समजून राजाला
कंवटाळते.)

( राजा तिला घट्ट आवळून धरतो.)
(आरण्यका तोंडावरून पदर काढून राजाकडे न पाहता ख-

मरांकडे पाहते.)
राजा-र आपल्या दुपेड्याच्या पदराने श्रमरांचें निवारण करून

म्हणतो.)
८ प्रलोक-मालिनीवृत्त.

न -परि मीन विषादा मीं, ही मृगराजी;
परिमलरसलोभे वैसते ल्यु-खाईर्धी ।।.

भित्रे, हें संवोधन. २ अमराचा थवा. ३ तुझ्या मुखकमलावर.
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विकिरसि जरि आतां त्रासलोलायतोक्षी ।

कुवलयवनशोभौ, केवि गे मुक्ते होली? ।।

आरण्यका-( राजाला पाहतांच कावरीबावरी होऊन) अग
बाई हें काय? ही इदीवरिका नव्हे! ( भीतीनें राजाला झिट-
कारून मागें सरते.) इंदीवरिके, अग आहेस तरी कुठे. धाव
लौकर धाव लोकर. माझें रक्षण कर.

विदटक-मुली, अग, सकल पृथ्वीचे संरक्षण करण्याविपयीं समर्थ
असा हा वत्सराज तुझा पाठराखा असतां त्या बटकीच्या पोरीला
हाका मारतेस, तेव्हां तुला म्हणावे तरी काय?

( राजा '' न परि मीन विगदा '' इत्यादि लोक पुनः म्हणतो.)
-आरव्यक्त-स् राजाला पाडून सस्पृह आणि सल- होत्साती आ-

पत्न्याशी बोलते.) बाबांनी मला ज्यांना देऊं केलें होतें ते
महाराज हेच, ह्यांत संशय नाहीं. त्यांणीं केलेली निवड योग्य

खरी. ( व्याकुळ झाल्यासारखें करते.)
चेटी-खरेच बाई, त्या मेल्या दुष्ट खमरांनीं तिला फारच त्रास

दिला आहे. ह्यासाठी लौकर जाऊन तिचे समाधान केलें पाहिजे,
( जवळ जाऊन) आरके, अग भिऊ नको हो. ही पहा मी
जवळच आहें

विदूषक--मित्रा, मागें सर, मागें सर. ही पहा इटीवरिका येत
आहे. आतां ही तुझे हे सगळे खेळ पाहून राणीसाहेबांना जा-
ऊन कळवील. ( बोटाने दाखवून) ह्यासाठी चल आपण घट-
काभर ह्या कदलीगृहात जाऊन वसू
१ पसरसी. २ त्रासाने जिचे डोळे चंचल आणि विस्तत झाले आहेत अशी,

हे मंचोधन. ३ कमलवनाची शोभा. हें विकिरसि ह्या त्रि:यापदाचे कर्म.
८ तुझ्या श्स्तीZk:डे पाहत कमलवनाची शोभा जर भ्रमरांच्या दृष्टीस पडेल

रु ते तुला कसे मोडतील? अर्थात सोडणार नाहींत. बौ भाषणाने नाशकानं
आपलें मनोगत मोट्या चूपीनं सूचित केलें.
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( दोघे तसें करतात.)
२५

-१ आरण्यकेजवळ जाऊन तिची हनुवटी धरून म्हणते.)
अग हा सगळा दोष किनई ह्या तुझ्या कमलासारख्या मुखा-
चाच आहे, समजलीस. आणि म्हणूनच हे मधुकर तुला असा
त्रास देत आहेत. चल तर आपण आतां एथन जाऊं. तिनसात्रा

झाल्या.
(दोघी जाऊं लागतात.)

आरण्यका-( कदलीगृहाकडे निरखून पाहून.) अग इंदीवरिके,
किती तरी बाई थंडगार पाणी हें! माझे तर पाय अगदीं गा-
रहून गेले. म्हणून गडे अंमळ हळू हळू जाऊं हो.

चेटी-त्ररे तर हळू हळू चल.
( दोघी निघून जातात.)

विदषक-अहो राव, चला आतां आपणही जाऊं. त्या अटकीच्या
पोरीने तिला एधून पळविले. आतां वसा हाका मारीत.

( दोघे जाऊं लागतात.)
।-रं उसासा टाकून) हाय हाय! ती गेलीचना शेवटीं.
गड्या वसंतका, काय सांगावे! भाग्यहीनांना इच्छित वस्तूचा

लाभ विझें आल्यावांचून कवी व्हावयाचाच नाहीं. ( समोर पा-

डून) मित्रा, पहा हा चमत्कार.-

-०-१ नायकाचें मुख सावकाशपणे पाहण्यास सापडावे हा ह्या भाषणाचा गुप्त

हेतु आहे.
३
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१ ९. गीति.
हें कटकिते कमलवन जरि किंचिन्मीलितार्त्यसें दिसते ।

वाटे कोमलहस्तस्पँर्शज सौख्यास कीं जणू कीयते ।।

( पुनः उसासा टाकून) मित्रा, ती पुनः दृष्टीस पडण्यासाठीं
काय उपाय करावा बरें?

विद्:वक-महाराज, माझें वेड्या ब्राह्मणाचें सांगितले न ऐकता मीं
जो डाव घडवून आणिला होता तो आपणच बिघडवून टाकि-
लाता; -आणि आतां रडत बसता, तेव्हां तुम्हाला म्हणावे तरी काय?

राजा-काय बाबा, तुझें काय मीं ऐकिले नाहीं?
विदूषक-ते तुला आतां कशाला आठवेल. अरे, मीं तुला सांगितलें

होतें की, तिच्या जवळ जाऊन गुपचिप उभा रहा. ते तुम्ही काय
विद्वानच! जेमतेम करून एकदांचे आत शिरलात, आणि '' न
धीर मीन विषाणू, ह्या व अशाच दुसऱ्या कांहीं कडू शव्दानी
कसलेंसें घाणेरडे पांडित्य करून तिची कुटाळी केलीत. आणि
आतां कां रडत बसता? आणि पुनः विचारता कीं तिची भेट हो-
ण्यासाठीं काय इलाज करावा म्हणून. वा:, केवढं शहाणपण हें!

राजा-काय बेटा पूर्ण हो! तिचे समाधान करीत होतों, त्याला

हा मूर्ख कुटाळी केली म्हणून म्हणतो.

विदूषक-एथे मूर्ख कोण हें उघड दिसतेच आहे. असो, जाऊं
द्या तें. त्याचें आतां काय? भगवान सहलरद्दिम अस्तास जात
आहे, ह्यासाठी चला आतां आपण आत जाऊं

१ ज्यावर काटाआला आहे तें. २ ज्याचे तोंड किंचित मिटले आहे
असें. ३ कोमल हस्ताच्या स्पर्शाने उत्पन्न होणारे. स्त्रीच्या कोमल हस्ताच्या स्प-
शान पुश्:श्ग्ल्हन्ग शरीगम रोमआयुक्त जो विकार होतो त्याकडे एथं लक्ष्य -आहे.
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इ.राजा-! वर पाहून) अरे! अक्षमाना सनेच), प्रात झाला.
अहाहा! ह्या समयी-- २८म्ह. - -

१०. श्नोक-शार्दूलविक्रीडित.
गेली ही दिर्नभा हरोनि कमलर्श्रीते प्रियेच्या परी ।

रागाधिर्क्यं मला, तसेंचि दिसते ह्या अर्कविवातेरी । ।

व्यातो मत्सम चक्रवाक नॅलिनीतीरी प्रिये' आपल्या ।

मद्दृष्टीपरि ह्या दिशा अवनिच्या साऱ्या तमे व्यापल्या ।।

( सर्व निघून जातात.)
दुसरा अक समास

१ दिवसाची शोभा, अर्थात सूर्य. प्रियेच्या जल्याने जशी कमलांची शोभा
नाहीशी झाली तशी सूर्यास्तानेंही झाली असा भावार्थ. २ कमलांची शोभा.
३ ह्या पदांत श्लेष आहे. नायकपक्षी प्रेमाधिक्य व सुर्युपक्षी अधिक रक्तिमा.
४ सूर्यविवामध्ये ५ ज्यात कमले उगवतात असें सरोवर. ६ प्रियेतें म्ह.
चक्रवाकीस.
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अंक तिसरा
( तदनंतर मनोरमा प्रवेश करते.)

मनोरमा-आमचे महाराज आणि बाईसाहेब ह्यांचें चरित्र भगवती
सांकृत्यायनीनें नाटकरूपानें रचून त्याच्या काही भागाचा खेळ
काल रात्रीं आम्ही करून दाखविला, व बाकी राहिलेल्या मागा-
चा प्रयोग आज कौमुदीमहोत्सवाच्या वेळेस करून दाखवावा
अंशी बाईसाहेबांनी मला आज्ञा केली आहे. काल त्या आर-
ण्यकेचें चित्त ठिकाणी नसल्यामुळें तिणें आपल्या सोंगाची ब-
तावणी चांगलीशी करून दाखविली नाहीं. आज तर तिला
बाईसाहेबाचे सोंग आणावयाचे आहे; तेव्हां कालच्या सारखीच
जर आजही तिवे टंगळमंगळ केली तर खचितच बाईसाहेब
संतापतील. ह्यासाठी तिची अगोदरच चांगली कानउघडणी
केली पाहिजे. पण ती आतां भेटेल तरी कुठे? (इकडे ति-
कडे पाहून) ही पहा आरण्यका, आफल्याशीच कांहीं विचार
करीत पुष्करणीच्या कांठीं कदलीगृहात जाते आहे. तर आतां
मी हा) झुडपांच्या आड होऊन ही निर्भयपणानें काय बोलते
आहे तें अगोदर ऐकते.

(नंतर आसनावर वसलेली व कामव्यथित झालेली
आरण्यका प्रवेश करते.)

आरण्यका-( उसासा टाकून) वेढ्या मना, दुर्लभ पुरुषाच्या प्रा-

सीची इच्छा करून तूं मला का बरें उगीच दुःख देत आहेस?
मनोरमा-एकून हिचे चित्त ठिकाणी नसण्याचे कारण हेंच वरे.

आतां पुढें ही काय बोलते तें लक्ष्य लावून अगोदर ऐकून घेते.
आग्:ण्यका-( डोळ्यास पाणी आणून) देवा !rई त्या महाराजांच्या

सौदर्याकडे पाहिले असतां मोठा आनंद व्हावा असें असून



अंक तिसरा. २०
त्यांच्याकडे पाहतांच मला का बरें इतका संताप होतो? तेव्हां
हें मोठेच आश्चर्य आहे. पण ह्यांत त्यांना काय म्हणून टोप
लावावा? मीच फुटक्या नशिवाचीर असें म्हटलें पाहिजे.

मनोरमा-! डोळयांस पाणी आणून) काय! एकून महाराजांवरच
हिचे मन गेलें! शाबास, प्रियसखे शाबास! कुलीनपणाला
शोभण्यासारखेच तूं मनांत आणिलेंस.

आरण्यका-ही माझ्या मनातली गोष्ट आतां कोणाला बरें कळ-
वावी कीं जेणेकरून माझें दुःख काहीसे हलके होईल?
( विचारे करून) हो, बरी आठवण झाली. ती मनोरमा माझी
अगदीं जिवलग मैत्रीण आहे, तिला कळवायाला कांहीं चिंता
नाहीं; पण नको. ही गोष्ट तिच्याजवळ देखील बोलायला
मला बाई लाज वाटते. तेव्हां आतां काय बरें करावे? खचि-
तच मरणावांचून आतां माझ्या जिवाला स्वस्थतेचें म्हणून नांवच
घ्यावयास नको.

मनोरमा- डोळयांस पाणी आणून) हाव! हाय! ह्या विचा-
रीच्या प्रीतीचा तर आतां कळस झाला. तेव्हां आतां हिचे स-
माधान करण्यासाठीं काय बरें उपाय करावा?

आरण्यका-( मोठ्या उत्कंठेने) हीच. हीच बरें ती जागा.
एथेंच त्या मेल्या दुष्ट मधुकरानी मला त्रास दिला त्या वेळेस
महाराजांनी मला पोटाशी घट्ट धरून माझें समाधान केले, आणि
म्हटलें अग भित्रे, भिऊ नको, स्वस्थ रहा.

मनोरमा-१ हर्ष पावून) वाहवा! एकून महागांनी देखील हि-
ला पाहिले आहे तर मग हिच्या जिवाची आतां काही का-
ळजी करायला नलगे. आतां हिच्या जवळ जाऊन दोन गोष्टी
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सांगून हिला धीर देते ( असें म्हणून एकाएकीं तिच्या जवळ
जाऊन) अग, आपल्या जिवलग मैत्रिणीजवळ सुद्धा बोला-
यला का इतकी लाज?

आरण्यका-( लाजून मनांत) अरे देवा! हिणें सगळे ऐकिले.
तेव्हां आतां आपण होऊनच सगळे हिला सांगावे हें बरें.
( तिचा हात धरून मोठ्याने) गडे, रागावू नको हो. तुझ्या

जवळ बोलायला मला बाई लाज वाटली म्हणून बोलले नाहीं.
मनोरमा-! हर्ष पावून) अग, माझ्याविषयी तुला एवढा संशय

नको धरायला. बरें आतां खरेंच सांग, महाराजांची आणि
तुझी भेट झाली की नाहीं?

आरण्यका-( लजेनें तोंड खालीं करून मनांत) खरोखरच हिणें
वाई सगळे ऐकिले, ह्यांत संशय नाहीं.

मनोरमा-उरग, महाराजांची आणि तुझी भेट जर झाली असेल
तर फारच चांगले झालें. मग तुला इतका संताप होण्याचे
कारणच राहिलें नाहीं; कारण तेच आतां तूं पुनः कशी दृष्टीस

पडशील ह्या काळजीत सारा वेळ राहतील.
ओग्:ण्यका-पुरे मेले तुझें. तूं माझी मैत्रीण म्हणून मला गोड ला-

गेल असें कांहीं तरी बोलतेस. पण तुला नाहीं का बाई सम-
जत, बाईसाहेबांनीं आपल्या गुणानी महाराजांना आपल्या
हृद्यांत जसे काय अगदीं खिळून टाकिले आहे; तेव्हां तूं म्ह-
णतेस तसें. त्यांच्या मनांत येईल तरी कसें?

मनोरमा- (हासून) अहा ग वेडे! अग, मधुकराचे कमलिनीवर
जरी अत्यंत प्रेम जडले असलें, तरी मालतीकडे पाहून नवीन
रमाची गोडी घेण्याविषयी जर तो उत्कंठित झाला तर ती घे-
तलावीतून त्याला कधीं चैन पडेल काय?
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आरण्यका-हें आपलें उगीच. असत्या वायफळ बोलण्यांत काय
अर्थ आहे? चल तर आतां आपण जाऊं. ह्या शरदृतूतील प्रखर

उन्हाने अधिकच संत झालेल्या माझ्या शरीराचा दाह कांहीं
केल्याने बाई कमी होत नाहीं.

मनोरमा.-अग लाजरे! साशी तुझी अवस्था झाली तरी तूं आपल्या
मनातील गोष्ट चोरून ठेवतेस हें नाहीं ग वाई चांगले.

( आरण्यका खालीं पाहूं लागते.)
नोरमा-किती तरी वाई तूं संशयखोर ही! असें चोरून ठेवून
किती दिवस चालणार आहे? अग, कामदेवीच्या बाणांचे त-
डाखे एकसारखे तुझ्या शरीरावर चालत असल्यामुळें रात्रंदिवस
उसासे टाकून तूं जो अनुराग प्रकट करतेस तोच तुझ्या मनांत
काय आहे ह्याची साक्ष देत नाहीं काय? ( मनांत) पण नको
बाई, हिची थट्टा करण्याची ही वेळ नव्हे. तर आतां कमलि-
नीचीं पाने आणून हिच्या हृदयावर घालते म्हणजे हिला कांहीं
वरे वाटेल. ( 'असा विचार करून पुष्करणींतून नलिनीपत्रे आ-
एन तिच्या हृदयावर ठेवते आणि म्हणते) सत्वे, अशी घाबरी
होऊं नको. सावध हो.

( नंतर विदूषक प्रवेश करतो.)
निरपक-च्यला माझ्या प्रियमित्राचें प्रेम या आरण्यकेवर तर

फारच बुक जडलेंसें दिसते. तिच्यासाठीं राज्यकारभार पाह-
ण्याचें सोडून देऊन ती केव्हा भेटेल, कशी भेटेल, ह्याचाच
विचार करीत तो सारा वेळ बसलेला असतो, तेव्हां ह्या नादिष्ट-

पणाला म्हणावे तरी काय! ( विचार करून) ह्या वेळेस ती
कोणत्या ठिकाणी भेटेल वरे. किंवा त्या पुष्करणीवरच जाऊन

१ मदन. २ प्रीति.
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(असें म्हणून इकडे तिकडेतेथे तिच
फिरतो)

मनोरमा-! कानवसा घेऊन) गडे, इकडे कोणाची पावले वाज-
लीशी वाटतात चल तर आपण ह्या केळींच्या: आड उम्या
राहून कोण येतें आहे तें पाहूं (असें म्हणून दोघी जणी के-
ळींच्या 'आड होऊन पाहूं लागतात.)

आरण्यका-अग, हा तर महाराजांच्या मागें मागें जो नेहमी फि-
रत असतो तोच ब्राह्मण!

मनोरमा-कोण वसंतक! ४५, पावून मनांत.) तोच असला
तर फारच चांगले झालें.

विदूषक- चोहोंकडे पाहून) तर काय ही आरण्यका आपल्या
नांवाप्रमाणें अरण्यांतच कोणीकडे भटकते आहे असें म्हणावे?

मनोरमा-! किंचितू हासून) गडे, हा ब्राह्मण महाराजांचा परम
मित्र आहे, आणि तो लुक्यविषयी कांहीं बोलतो आहे असें
वाटतें. ह्यासाठी त्याचें बोलणे आपण लक्ष्य लावून ऐकू या.

( आरण्यका उत्कंठित व लजित होऊन ऐकते.)
विदूषक-! त्रासून) मदनाच्या दुःसह पीडेने व्याकुल झाल्या-

मुळें घाबरून जाऊन त्या राजश्रींनीं तिचा शोध करण्याविषयी
मला एकदा सांगितले होतें, तेव्हां वासवदत्ता, पद्यावती व इतर
राण्या ह्यांच्या रंगमहालांत जाऊन मीं तिचा तपास केला, पण
तेथें ती न आढळतां ह्या पुष्करणीवर आढळली होती. त्याप्रमा-
णेंच आताही ती एथे असेल म्हणून ह्या ठिकाणी मी आलों
आहें, पण पाहत तो ती एकेरी नाहीं, तेव्हां आतां करावे
तरी काय!

मनारमा-गडे, ऐकिलेस ना तो काय म्हणतो आहे तें?



विदूषक-( स्मरण करून) आणखी त्यानें मला असेही सांगितलें
आहे कीं, जर ती कोठेच आढळली नाहीं, तर तिच्या करतल-
स्पर्शाने द्विगुणित सुखकर आणि शीतल झालेलीं त्याच पुष्कर-
णींतील कमलिनीची पानं घेऊन ये. पण अशीं पाने बेटी
ओळखावी तरी कशी?

मनोरमा-आतां हीच संधि चांगली आहे. ( विदूषकाजवळ
' रे आ ' ये. तैंजाऊन त्याचा हात धरून) वसतका, अ स इकड

मी सगळे सांगते.
विदूषक-! वावरून) सगळे सांगतेस! कोणाला काय सांगतेस!

वौसवदत्तेला? तर मग आपण नाहीं रे बुवा कांहीं बोलेलों.
मनोरमा-वसंतका, असें भलतेच काय मनांत आणतोस. अरे,

तुझ्या प्रियमित्राला आरण्यकेचा जितका व्यास लागला आहे
म्हणून तूं सांगतोस त्याच्या दुप्पट ध्यास माझ्या प्रियसखीला
त्याच्याविषयी लागून राहिला आहे, समजलास. तुला खोटे
वाटत असेल तर पहा ही आरण्यका थेच पडली आहे.
( आरण्यकेजवळ जाऊन त्याला दाखविते.)

विदूषक- ( तिला पाहून हर्षाने) एवढा वेळ इतकी खटपट
केल्याचे एकदाचे सार्थस्थ झालें. मनोरमे, तुझें देव भले करो.

( आरण्यका लजित होऊन कमलिनीची पाने
अंगावरून काढून उभी राहाते.)

मनोरमा--वाबा वसंतका, तुझ्या भेटीनेच ह्या माझ्या प्रियसखी-
च्या अंगाचा दाह शांत झाला वरे. कसा म्हणशील तर पहा.
तुला पाहतांक्षणींच ही नलिनीपत्रे आपल्या अंगावरून आपल्याच
हाताने काडून' टाकते आहे. तर ही पत्रे तूं आतां घेऊन जा.

१ आरण्यकेविषयीचे राजा प्रेम वासवदत्तेस कळू नये म्हणून हें भाषण आहे.
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आरण्यका-( त्वेपानं) चावट नाहीं तर! किती तरी मेली थट्टा

करावी उगीचच्या उगीच कां बरें तूं मला लाजविते आहेस?
( तोंड काहीसे मागें गि?रविते.)

विदूषक-तू खिन्न मुद्रेने) राहू दे तीं नलिनीपत्रे. मला कशाला
तीं पाहिजेत फारच लाजाळू बुवा ही तुझी मैत्रीण. असें ला-
जल्याने ह्यांचा संबंध कसा घडून येईल?

मनोरमा- ( क्षणभर विचार करून हर्पाने) वसतका, हें बघ.
इकडे ये ( त्याच्या कानात सांगते.) क्र --ह्या द्याप्रमाणे करावं

जेझाले९:७३
ा?ऽ

?ऋ?ई ई:५१! - रे? ऽऽ?७७७कऽ२विंगे घेऊन तयार होतां तोपर्यत मीही जाऊन त्या राजश्रीना

घेऊन येतो ( असें म्हणून निघून जातो.)
ल णावे तरी काय?मनोरमा-अग, तुझ्या ह्या रागीट स्वभावाला म्ह

ऊठ ऊठ चल आतां लौकर. कालच्याच खेळापैकीं राहिलेला
खेळ आज आपल्याला करून दाखवायचा आहे ना? चल तर
आपण नुत्यशाळेत जाऊं. ( इकडे तिकडे फिरून पाहून) ही
पहा हलशाळो चल आपण आत जाऊं. ( पडद्याच्या जात
पाहून) वाहवा! वाहवा! एथें तर सर्व तयारी झाली आहे.
बाईसाहेब मात्र यावयाच्या आहेत.

( तदनंतर वासवदत्ता, सांकृत्यायनी आणि योग्य
परिवार प्रवेश करतात.)

२:- वत्सराज आणि वासवदत्ता ह्यांच्या चरित्राचा नाटकप्रयोग होत असतां
आरण्यकेची आणि कसराजाची रंगभूमीवर अकस्मात गाठ पाडून त्यांचा गा-
धवविवाह करण्यासाठीं योजलेली मसलत मनोरमेने विदूषकास ह्या वेळीं
कळविली. त्यासंबंधानें प्रस्तावनेत सविस्तर हकीकत दिली आहे.
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वासवदत्ता-भगवती, अहाहा! तुमच्या ह्या नाटकाची वाखा-

पणी करावी तितकी थोडीच! हें महाराजांचे चरित्र आजपर्यंत
कधीं कोणास माहित नव्हतें, असें असून तुम्ही तें नाटकरूपानें
इतकें हुबेहूब रचिले आहे कीं, जणू काय तुम्ही तें प्रत्यक्ष पा-
हिच होतें असें वाटतें, व त्याचा हा अपूर्व प्रयोग पाहून सा-

सिकच कौतुक वाटतें.
साकुत्यायनी-मुली, हें केवळ मोद्यांचा आश्रय केल्याचे फळ

होय ज्यामध्ये थोरांच्या चरित्राचे वर्णन केले असतें तें काव्य
जरी रुक्ष असलें तरी तें ऐकणारांना गोडच लागतें. म्हटलें

आहे की-'
१ गीति.

अत्यल्पहि वस्तूला महेती महदाश्रयेचि येत असे ।

मत्तमतर्गजगडी चात भस्मास भूपणध दिसे ।।

वासवदत्ता-( किंचित् हासून) भगवती, सर्वांना आपला जावई
आवडत असतो हें प्रसिद्धच आहे. मग असल्या बोलण्यांत
काय अर्थ आहे? असो, चला आपण आपलें नाटक पाहूं म्ह-

णजे झाले
सांकृत्यायनी-वरें तर चला. इदीवरिके, वृयशाळा कोठे आहे

ती दाखीव.
चेष्टा-बाईसाहेब, असें ह्या वाटेने चलावें. ( सर्व चालू लागतात.)

?--१ मोठेपणा. २ उन्मत्त हत्तीच्या गंडस्थळावर. ३ फासलेले. हत्तीच्या
गंडस्थळावर शोभेकरिता भस्मलेपन करीत असतात. ४ भगवती ही वृद्ध वाई
असल्यामुळें वासवदत्तेला ती आईसारखी होती, म्हणून वत्सराज तिचा
जावई समजावयाचा.
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साबुरतयायनी-( पुढे पाहून) अहाहा! ह्या वृयशाळेची शोभा
किती म्हणून वर्णावी!

२. दिंड्या.
कांचनाचे जे घडुनि सज केले ।

अमिते रत्ने खचुनियां शोभवीत्ठे ।।

मौक्तिकांच्या लोंबती ज्यात माला ।

अशा स्तंभी ही रम्य मृत्यशाला ।। १ ।।

बधुनि ज्यांना अप्सरा नम्र होती ।

अशा युवती ह्या स्थळी क्रीडताती ।।

सुरागारोपर्म धाने हें विराजे ।

लोचनाते पाहता दीपवी जें । । २ ।।

लउ - जवळ जाऊन) बाईसाहेबांचा जयजयकार असो.

चासवदत्ता -मनोरमे, अग रात्र झाली. आतां लौकर जाऊन
सोंगांची तयारी करा.

डभयतां-ठीक आहे बाईसाहेब. ह्या आम्ही चाललो. ( असें
म्हणून जाऊं लागतात.)

चासवदत्ता-आरण्यके, अग हेच माझ्या अंगावरचे दागिने
घेऊन पडद्याच्या औत जा आणि ते आपल्या अंगावर घालून
तयार हो. (असें म्हणून आपल्या अंगावरची अलंकारधूपणे
काढून आरण्यकेला देते.) मनोरमे, तूं देखील, नलँगिरीने महा-
१ अगणित. २ देवाच्या एहाप्रमाणें. ३ स्थान.
' वासवदत्तेचा बाप चंडमहासेन ह्याजवळ नडागिरि अथवा नलगिरि

ह्या नांवाचा एक हत्ती होता. वत्सराजानें वासवदत्तेचें हरण कसें केलें व
पुढें तिच्याशी त्याचें लग्न कसें झालें ह्याची साद्यंत हकीकत कथासरित्सा-
गर द्या नांवाच्या ग्रंथांत दिलेली आहे. ती एन संक्षेपाने मागतो म्हणजे



२७
राजीमनालाचेवेळीं माझ्या वाबांनीं संतुष्ट होऊन त्यांना

जी आभरणें दिली होतीं तीं इंदीवरिकेपासून मागून घे आणि
आत जाऊन थेट महाराजांसारखी दिसशील अशा प्रकारचा

वेप कर.
(मनोरमा इंदीवरिकेपासून अलकारमूपणे घेऊन

आरण्यकेसहवर्तमान निघून जाते.)
ह्या भापणचा संबंध वाचकांच्या लक्यांत येईल. उज्जयिनीचा रजा चंड -
महासेन ह्याला वासवदत्ता ह्या नांवाची एक कन्या होती, ती वत्सराजास द्यावी
असें त्याच्या मनांत होतें; परंतु ती गोष्ट वत्सराजा मान्य करील किंवा नाहीं
ह्याविषयी त्याला संशय होता; म्हणून वत्सराजा एके दिवशीं मृगया करीत
वनांत फिरत असतां चंडमहासेनानें युक्तीने त्याला धरून नेऊन कैदेत ठेविले
व तो गायनवादनादि कलात प्रवीण आहे असें जाणनू त्यानें वासवदत्तेला
न्यू१ कला शिकविZयाविपर्वी यस सांगितलें. त्याप्रमाणें वासवदत्ता आणि
वत्सराज ह्याचा नेहमीां सहवास घडूं लागल्यामुळे उभयतांचे एकमेकांवर
सहजच प्रेम जडले. इकडे वत्सराजाची कैदेतून सुटका करण्याविषयी त्याचा
प्रधान यौगंधरायण व मित्र वसंतक ह्यांच्य । मसलती चालल्या होत्या. त्या

कमासाठीं. यण वेष बरसून युक्तीने बंदीखान्यांत प्रवेश केला आणि तेधून
पजून जाण्यासाठी केलेली मसलत वत्सराजास कळविली. त्या मसलतीस
वासबदत्ताही अनुकल झाली. नंतर एके दिवशीं वासवदत्ता, कांचनमाला ह्या

नांवाची तिची एक दासी व वसंतक ह्यांसहवर्तमान वत्सराजा युक्ताने बंदी -
खान्यांतून वाहेर निघाला ताें बाहेर यीगंधरायणानें सर्व तयारी करून ठेविली -
च होती त्यप्रमाणें ते एक । हीत्तणीवर बसून पळून गेले. हें वर्तमान चंड-
महासेनास कळताच त्यगन आपल्या मुलाला नलगिरि ह्या नावाच्या हत्तीवर
बसवून यांचा पाठलाग करूयास पाठविलें. पुढें त्यांची गांठ पडल्यावर उभय-

ताचे युव होऊन वासवद्दत्तेच्या भवाच १ पराजय झाला व तो उस्वयिनीस
परत गेल१. नंतर चडुमहासेनाने संतुष्ट होऊन अलकाइभशूो देऊन वत्सरा.
जाचा सन्मान केला -आणि वासवदत्ता त्याला अर्पण केली. ह्या नलगिरीचें
नांव मेघदूतांत. ( प्रवेरमेघ लोक ३४) आलें .आहे.

४
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हंदीवरिका-बाईसाहेब, ह्या रुजाभ्यावर आपण बसावं.
वासवदत्ता -तू रुजाभ्याकडे हात करून) भगवति, या, तुम्ही

ही एथें बसा.
( उभयता बसतात. नंतर कंचुकीचा वेष घेऊन

एकजण प्रवेश करतो.)
कचुकी-.

३. श्वोक-इंद्रवंशा.
अतःपुरची स्थिति नीट पाळितों । पदोपैदीं मी स्खलॅंनेहि टाळितों ।।

जसेमुळें देई करी धरीतसें । सारी ग्रुपाची करणी करीतैसे ।।

अहो, सकल शत्रूसैन्याचा पराजय केल्यामुळें महीसेन हें यथा-
र्थ नामाभिधान ज्यास प्रात झालें आहे त्या महासेन महाराजांनी
मला अशी आज्ञा केली आहे कीं, अंतःपुरांत जाऊन अशी
ताकीद दे कीं, उदयिक उदर्यनराजाचा उत्सवसमारंभ पाहण्या-
ची आमची इच्छा आहे. ह्यासाठी तुम्ही सार्वानी आपापल्या
परिजनांसहवर्तमान समारंभास शोभा येईल अशा उत्तम
प्रकाराने नटून सजून मन्मथोद्यानांत गेलें पाहिजे.

साऊरल्यायनी-( कंचुकीकडे बोट करून वासवदत्तेस) राजकन्ये,
खेळ सुरू झाला बरें. आतां लक्ष्य लावून पहा.

कंचुकी-तर आतां परिजनांसहवर्तमान गेलें पाहिजे एवढे

१ पुराच्या आतली, पक्षी जनानखान्यांतील. २ व्यवस्था. ३ वारंवार,
पक्षी पावलोपावली. ४ चुक्या होऊं देणे, पक्षी अडखळणे ५ म्हातारपणामुळे.
६ काठी, पक्षी शासन. ७ ह्या ओकातील भिष्टार्थवाचक पदांनी कचुकीने
वृपाशीं आपलें साम्य दर्शविले आहे. ८ महासेन हें कार्तिकस्वामीचे नांव
आहे व तें वासवदत्तेच्या बापाला त्याच्या पराक्रमांमुळे प्राप्त झालें होतें.
९ वत्सराज. हें नांव पडण्याचे कारण प्रस्तावनेंत सांगितलें आहे.



अंक तिसरा.

सांगितलें म्हणजे पुरे आहे. नटून सजून चलावें असें सांगण्याची
गरजच राहिली नाहीं. कारण--

४. श्वोक-शार्दूलविक्रीडित.
पायी नूपुर वाजती, कटितटीं ओसंजीवहा मेखला ।

शोभा हार कुचांस देति, तशिं तीं रa*aाँगदें बाहुला ।।

कर्णी तानवडे, करी सुवर्लये, केशांमध्यें स्वस्तिक ।

घालोनी परिचोरिकागण जमे एथें पहा कौतुक ।।

खरोखरच आतां एथे कांहीं करावयाचें म्हणून राहिलेच नाहीं.
आयतीच सर्व तयारी आहे. परंतु रीतीप्रमाणें महाराजांनीं आ-
पली आज्ञा कळविली पाहिजे एवढ्याच साठी त्यांणीं मला एथें
पाठविलें आहे; तस्मात् तेवढी आज्ञा राजकन्येला कळवितो म्हणजे
झालें. ( इकडे तिकडे फिरून पाहून) ही पहा वासवदत्ता गं-
धर्वर्शालेंत प्रवेश करते आहे, व तिच्यामागून कांचनमाला
हातांत तंबुरा घेऊन जात आहे. तर मग तिला आतां
महाराजांची आज्ञा कळवितो ( असें म्हणून इकडे तिकडे
फिरतो.)

( नंतर वासवदत्तेचा वेष घेऊन आसनावर बसलेली आरण्यका, व
हातांत वीणा घेऊन कांचनमाला प्रवेश करतात.)

आरण्यका-कांचनमाले, अग, गवईबुवांनीं इतका उशीर कां बरें
लाविला?

कांचनमाला-ताईसाहेब, ते येत होते तो वाटेत कोणी एक भंग-
टभाई त्यांना भेटला. त्याची बडबड ऐकून त्यांना मोठी गमत
वाटली आणि ते तेथेंच हसत उभे राहिले.

' -१ नाद करणाऱ्या २ बाजुबंद वगैरे बाहुभूषणे. ३ गोठ, तोडे वगैरे. ४ डो-
क्यांतील अलंकारविशेष. ५ दासीगण. ६ संगीत शिकण्याची जागा.
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आरण्यका-( टाळी वाजवून हसत) आग, ठीकच आहे. जशास
तसा भेटला म्हणजे दोघेही रंगांत येतात. तेव्हां दोघेही भंगटच!

सांकृत्यायनी-राजकन्ये, हिचा रंग, रूप, आकार, सर्व कांहीं
थेट तुझ्यासारखे दिसत आहे. तेव्हां तुझ्या सोंगाची बतावणी
ही फारच नामी करील ह्यांत संशय नाहीं.

कचुकी-( जवळ जाऊन) राजकन्ये, महाराजांची तुला अशी
आज्ञा आहे कीं, उदयिक वीणावादन श्रवण करावे असें आम-
च्या मनांत आहे, ह्यासाठी तचवऱ्याला नव्या तारा लावून त्वां

तयारअसावे.'आरण्यका-असें आहे तर जा, आणि गवईबुवांना लौकर इकडे
पाठवून दे.

कंचुकी-बरें आहे. हा जातो आणि त्यांना पाठवून देतो (असें
म्हणून निघून जातो.)

आरण्यका-अग कांचनमाले, तो माझा तंबुरा इकडे आण बरें.
त्याच्या तारा नीट लागत्या आहेत कीं नाहींत तें मला पाडू दे.

(कांचनमाला तंबुरा आणून देते.)
(अरि०या मांडीवर तबुरा घेऊन तारांची जुळवाजुळव. करते.)

( नंतर वत्सराजाचा वेप घेऊन मनोरमा प्रवेश करते.)
मनोरमा- (मनांत) महाराज अजून कां बरें येत नाहींत? का

वसंतकानें अद्यापि त्यांना कांहीं खवरच दिली नाहीं? किंवा
ते बाईसाहेबांना भीत तर नसतील ना? कोण जाणे वाई काय
आहे तें. इतक्यांत जर ते इथें येतील तर मोठी गम्मत होईल.

( नंतर राजा आणि वस्त्राने सर्वांग झाकून वि-हारवक

प्रवेश करतात.)



राजा

अक तिसरा. ४ १

५. श्रोकै-शार्दूलविक्रीडित.
पूर्वी जेवि तसा न आज करितो शीतांर्शुए संताप हा ।

उष्णोच्चास निघोनि होति अधरो न केश तैसे मैहा ।।

अंगीं जोंड्य नसे, मनींहि न वसे नैराश्य जैसे तदा ।

होतें दुःख कमी मनीं उपजतां आशाहि इष्टप्रर्दी ।।

राजा-मित्रा, खरेंच काय रे, मनोरमा तुला म्हणाली कीं, ''ज्या
अर्थी माझ्या त्या आवडत्या आरण्यकेला बाईसाहेब महाराजांच्या
दृष्टीस देखील पडूं देत नाहींत, त्या अर्थी उभयतांचा समागम
घडून येण्याचा आतां एवढाच उपाय राहिला आहे. तो कोणता
म्हणशील तर, ज रात्रीं उदयनचरित ह्या नांवाच्या नाट-
काचा खेळ बाईसाहेबांच्या समोर करून दाखविण्याचा आम्ही
वेत केला आहे. त्या खेळांत आरण्यकेला बाईसाहेबाचे सोंग
द्यावयाचे व मी महाराजांचे सोंग घेणार. परंतु महाराजांचे
चरित्र शिकून सर्व तयारी करावयाची .आणि मग रंगभूमीवर
यावयाचे इतकी खटपट करण्यापेक्षा आयल्या वेळेस मीं मागें
सरून महाराजांनीच स्वतः त्या ठिकाणी यावें आणि आपल्या
सोंगाची बतावणी करावी म्हणजे झालें. असें केल्याने सहजच
आरण्यकेची व महाराजांची भेटाभेट होऊन त्यांना तिच्या
समागमाचे सुख प्रात होईल.'' मनोरमेने ह्या ह्याप्रमाणे वेत
केला आहे म्हणून तूं मला सांगितलेस; पण हें खरें काय रे?

वित्र्यषक-खरे म्हणजे? ह्यांत काय संशय. अरे, हातच्या काकणाला

??' नायिकेच्या प्रासीविषयी निराश असल्यामुळें धनीची स्थिति व तत्या-
सीचा समय जवळ आला असल्यामुळें सांप्रतची स्थिति सा ह्या शोकांत दर्श-
विल्या आहेत. १ चंद्र २ ओठास. ३ पूर्वी जसे होत होते तसे. ४ मंदपणा.
'५ निराशा. ६ इच्छित फल देणारी.
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आरसा कशाला पाहिजे? जर माझ्यावर तुझा भरवसा नसल
तर ती पहा मनोरमा तुझें सोंग घेऊन तेथें उभी आहे. तिच्या
जवळ जाऊन खरें कीं खोटे तें तिलाच स्वत: विचार म्हणजे

झालें.

राजा- मनोरमेजवळ जाऊन) मनोरमे, वसंतक मला जें सांगतो
आहे तें सर्व खरें काय ग?

मनोरमा-होय महाराज, तो सांगतो तसाच बेत आहे. ह्यासा-
ठीं ही अलकारमूत्रणे अंगावर घालून आपण तयार असावें.
( असें म्हणून आपल्या अंगावरून अलंकारभूषणें काढून रा-
जास देते.)

( राजा आपल्या अंगावर तीं घालतो.)
विरव्यवक-वाहवा! काय हे राजे! वेड्याला दासीने देखील कीं हो

नाचायला लावले! कार्यच तसें जाडे पडलें, तेव्हां न नाचून
करतो काय?

राजा-! हसून) मूर्खा, थट्टेची का रे ही वेळ! मुकाड्याने चित्र-
शाळेत जाऊन मनोरमेसहवर्तमान आमचे हें नाटक पहात
बैस. चल, हो चालता

( मनोरमा आणि विदूषक चित्रशाळेंत जातात.)
औरण्यका-काचनमाले, अग तो तंबुरा गहू दे अंमळ. मला

तुला काही थोडेसे विचारावयाचें आहे.
राजा-आतां ही काय विचारते आहे तें आपण ऐकू ( असे

म्हणून लक्ष्य लावून ऐकतो.)
कांचनमाला-विचारावें ताईसाहेब, काय मनांत असेल तें.
आरण्यका-अग, खरोखरीच का बाबा असें म्हणत होते कीं

वीणा वाजवून जर वत्सराजानें मला मोहित केलें तरच त्याला मी
वधनापासून मुक्त करीन?
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राजा- ( पडद१ एकीकडे करून प्रवेश करतो व अ ।नंदित
होत्सात१ आपल्या दुपेड्य ।च्या पदर१ला गठे मारून म्हणतो.)
हो हो असेंच म्हणत होते ह्यांत काय संशय? तर मग
अतां- ६. गीति.
सपरिजनप्रद्योर्ता विस्मित करूनी न वेळ बहु जातां ।

वीणानादानें मी मोहित करूनी हरीन तहुहिa*aाँ ।।

कारण, यौगंधरायणानें बाहेर सर्व तयारी करून ठेविलीच आहे.
वासवदत्ता-( एकाएकीं उडून) महाराजांचा जयजयकार असो.

राजा- मनांत) अरे बाप रे! हिणें मला ओळखले वाटतें.
साकुत्यायनी-( किंचित हसून) राजकन्ये, उगीच बैस. गडबड

करू नको. अग, हे महाराज नव्हत. हें त्यांचें सोंग आहे, सम-

जलीस?
राजा-! हर्ष पावून मनांत म्हणतो.) आतां बरीक माझ्या जिवात

जीव आला. भगवतीने हिचा संशय घालविला हें ठीक केलें.
वासवदत्ता-( लजेनें किंचित हासून खालीं वसते.) तर मग

मनोरमाच का ही? मला बाई वाटलें की हे खचीत महारा-
नच आहेत. शाबास मनोरमे, शाबास! सोंग तर फारच नामी
आणिलंस.

साकुत्यायनी-राजकन्ये, मनोरमेने तुला श्रांति पाडिली ती हा-
कच पाडिली. पहा कीं-
१ एकाद्या कृत्यांत जय खास मिळवीन असें म्हणून शकूनगाठ बांधतात ती.

२ सेवकांसहवर्तमान प्रद्योताला. एथेही प्रद्योताच्या टिकाणीं महासेन असें
पाहिजे होतें. ह्या सबंधाने मागें ५ व्या पृष्ठावरील टीप पहा. ३ त्याची
कन्या वासवदत्ता. ४ पृष्ठ ३७ वरील टीप पहा.
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७. पद.
मनोरमेने बसे तुजला स्त्रांतिमध्यें घातले ।

सोंग वघ योग्य कसें घेतलें ।। धु० ।।

रूप तेंच हें थेट लूपाचे, वेष तसा साजिरा
पाहता दृष्टि तोषयी खरा ।। १ ।।

मत्तद्विरेदापरी तयाची गती किती चांगली ।

दाविते अभिनयकुशर्ला भली ।। २ ।।

सन गंभीर श्रवण करी हा साद्रँघनाचे परी ।

हुबेहुब तेत्कृति ही आचरी ।। ३ ।।

पूर्ण सर्वे त्या टपवर्याचे पाहुनियां रोकडे ।

मन हें संशयडोहीं बुडे ।। ४ ।।

वासवटत्ता-अग इदीवरिके, महाराजांनी मला वीणा वाजवा-
वयास शिकविले त्या वेळेस ते बंधनांत असून त्यांच्या पायांत
बिड्या होत्या. ह्यासाठी ह्या नीलकमलांच्या हाराने त्यांचे पाय
घट्ट वासून टाक. ( असें म्हणून गळ्यांतून कमलहार काढून
इदीपरिकेत देते)

( इदीवरिका राजाचे पाय त्वा हाराने बांधून पुन:
वासवटत्तेजवळ येऊन बसते.)

आरण्यका-काचनमात्ठे, अग, सांग सांग बरें, खरेंच का बाबांनी
असा पण केला आहे कीं, वीणावादन करून जर वत्सराज
मला मोहित करील तरच त्याची बंधनांतून सुटका होईल?

काचनमाला-ताईसाहेव, असें खरेंच. ह्यासाठी तुम्हाला. आतां

????१ उन्मत्त हत्तीप्रमाणे. २ हावभाव करण्याच्या कामांत कुशल ३ दाट,
निविड. .८ राजाची कृति ५ दल, पगकम, शौर्य, वीर्य इत्यादि गुण
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असें वागलं पाहिजे कीं जेणेकरून वत्सराजाच्या तुम्ही फार
आवडत्या व्हाल

राजा-वाहवा! खासें काम झालें. त्या वेळेस मीं आपल्या मनांत
जैं इच्छिले होतें तेंच कांचनमालेनें हिला आतां बोलून दाखविले.

आरण्यका-असें आहे तर मी मोठ्या आदराने तंबुरा वाजवीन.
( गाते व वाजवते.)

८. पर्द्यं-ठुंबरी.
पीनपयोर्धर पाहुनि अंवरे, राजसें मोन उत्सुक होतो ।।.

दयितेसेह निजमानसस्थीनीं, जाण्याचा अति ध्यासचि धरितो ।।

( विदूषक झोप लागली असें दाखवितो.)
मनोरमा-! हाताने त्याला हालवून) वसंतका, अरे बघ, बघ, ती

माझी प्रियमैत्रीण कशी आपल्या सोंगाची बतावणी करते
आहे ती.

विदूषक-! संतापून) टवळे, तूं देखील मला निजू देत नाहीस
का? त्या राजश्रीच्या दृष्टीस ती आरण्यका पडली तेव्हांपासून
त्यांना आणि त्यांच्या बरोबर मला, अशी दोघांनाही अहोरात्र
झोप कशी ती ठाऊक नाहीं. ह्यासाठी मी आतां आपला एका
बाजूला जाऊन खुशाल हवी तितकी ताणतों. ( असें म्हणून

एकीकडे जाऊन निजतो.)
( ओरण्यका पुनः गाऊं लागते.)

????१ ह्या पद्यातील अंकयुक्त पदे शिष्ट आहेत. व ह्यांत नायकाच्या म-
नाची स्थिति सूचित केली आहे. २ जलाने पुष्ट झालेले मेघ ज्यात आहेत तें.
हें अपराचे विशेषण. पक्षी ज्यातील स्तन पुष्ट आहेत असें. ३ आकाश
पक्षी वस्त्र. ४ पक्षीविशेष, पक्षी राजा ( नायक ). ५ प्रियस्त्री अर्थात ग-
जहंमी. ६ मानससगेवरातील स्वस्थानीं, पक्षी इच्छित स्थळी.
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२. पर्द्य-ठुंबरी
अभिनव प्रीती उपजुनि चित्तीं, कामव्यथित मर्धुंकरिका होते ।।

अमन प्रियदेर्शनदयितोते, बघण्या मानसिं अति सुरडरते ।।

राजा- गायन ऐकून एकाएकीं आरण्यकेच्या जवळ जाऊन)
शाबास, राजकन्ये शावास! खूपच बहार केलीस. किती तरी
गोड हें गायन आणि वादन! कारण कीं-

१०. श्वोर्क-शार्दूलविक्रीडित.

दाही व्यंजनधातु पावति पहा या गायनीं व्यक्तता ।

तैसेच द्रुत, मध्य, लंबित, असे तीन्ही लय स्पष्टता ।।

गोपुच्छप्रमुख क्रमे करुनिया तीन्ही यती साधिले हू,

तत्वौघानुगत प्रकारहि बरे या वादनीं दाविले ।।

आरण्यका-( तंबुरा पोटाशी धरून उभी राहून राजाकडे उ-ठेनें पाहते.) गुरुमहाराज, मी वंदन करते

राजा-! गालांत हासून) जसे माझ्या मनांत आहे तसें तुझें होवो.
कांचनमाला-! आरण्यकेच्या आसनाकडे हात करून) मुरुम-

हाराजांनीं एथेंच बसावे

राजा- आसनावर बसून) तर मग, आतां राजकन्येने कोठे
वसावयाचे?
१ द्या पद्यांत नायिकेने आपल्या मनाची स्थिति सूचित केली आहे

२ नवीन, प्रथमची. ३ भ्रमरी. -८ ज्याचे दर्शन प्रिय आहे असा
५ दयित म्हणजे कांत अर्थात अमर. ६ ह्या भोकांत गायनातील दहा
व्यंजनधातु; दुत, मध्य आणि लंवित हे तीन लय; गोपुःच्छादि तीन यति
आणि वादनाचे तत्व, ओघ आणि अनुगत असे तीन प्रकार जे सांगितले
आहेत ते संगीतशास्त्रत्यया माहितीवाचनू समजावयाचे नाहींत.

ए, नावाच्या ग्रंथांत ह्यांविषयीं सविस्तर खुलासा केलेला आहे असें
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कांचनमाला-! किंचित हासून) गुरुमहाराज, आतांच आपण

ह्या आमच्या ताईसाहेबांची गाण्याबजावण्यांत वाहवा करून
त्यांस संतुष्ट केलें आहे, ह्यासाठी आपल्या शेजारी वसण्यास त्या

योग्यच आहेत.
राजा-बसेना बापडी, आमचे काय गेलें. अर्धीसेनीं वसण्यास

ही खरोखरच योग्य आहे. राजकन्ये, ये एथे बैस.
( आरण्यका कांचनमालेकडे पाहते.)

कांचनमाला-! किंचितू हासून) ताईसाहेब, वसानात का परत्या?
वसला म्हणून .काय झालें? तुम्ही त्यांच्या पट्टशिष्यिणीच आहां.

( आरण्यका लाजून राजाजवळ जाऊन वसते.)
वासवदत्ता-( लजित होऊन) भगवतीने ह्या नाटकांत हा भाग

आपल्या पदरचा घातला बरें? मी नव्हतें बाई त्या वेळेस महा-
राजांच्या जवळ इतकी खेटून वसले.

गजा-राजकन्ये, तंबुरा वाजव. आणखी ऐकण्याची माझी इच्छा

आहे.
आरण्यका-( किंचितू हासून) कांचनमाले, काय बरें करावे?

फार वेळ तंबुरा वाजवीत असल्यामुळें मी गडे, अगदीं थकून
गेले आहें, व माझे हातपाय अगदीं गळून गेले आहेत, म्हणून
माझ्याच्यानें नाहीं बाई आतां वाजवत.

काचनमाला-गुरुमहाराज, ताईसाहेब खरेंच अतिशय थकल्या
आहेत पहा ह्यांच्या गालांवरून घाम किती ओघळतो आहे,
व ह्यांचे हात कसे कापत आहेत ते. त्यासाठीं त्यांना अंमळ दम
खाऊ द्या म्हणजे त्या स्वस्थ होतील.

१ स्त्री होण्यास योग्य आहे असा ह्या शब्दानें गर्भितार्थ निघतो.
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राजा-कांचनमाले, ठीकच सांगितलंस. ( असें म्हणून आर-
केला स्वस्थ करण्यासाठीं तिचा हात धरावयास जातो. )'( ऑरण्यका हात मागें ओढून घेते.)

त्रासवदत्ता-( रागावून) भगवति, हा देखील तुमचा फाजिल-
पणाच आहे. कांचनमालेच्या अशा ह्या ढंगानी मी कांहीं फ-
सावयाची नाहीं हो

साकुल्गयनी-( हासून) मुली, अग नाटक म्हटले म्हणजे अस-
च अऽसावयाचे. समजलीस?

आरण्यका-( रागावल्यासारखे करून) कांचनमाले, चल नीघ
दरन, हो चालती. मला नाहीं असलें आवडायचे. रू

कांचनमाला-! किंचित हासून) मी एथें असलेली जर तुमच्या
डोळ्यांत खुपत असेन तर ही पहा मी आपली चालले, ( असें
म्हणून जाऊं लागते.)

आरण्यका-( वावरून) कांचनमाले, अग थांब. जाऊं नको. हा
पहा मीं आपला हात ह्यांना धरू दिला. आतां झालें ना?

राजा- आरण्यकेचा हात आपल्या हातांत धरून)-११. श्नोक-शार्दूलविक्रीडित.
मानावी जरि ही सरोजकलिर्का, शंका मनीं उद्धवे ।

प्रालेयस्थगिa*aाँहि शीत इढकी व्हावी न हें संभवे ।।

आल्हादिरर्व हिच्या न अंगि वसते, झालें तरी हैं कसे? ।

आहे युक्तचि की निशासमयि या वीतातर्पा ही असे ।।

१ कमलाची कळी. २ हिमानें आच्छादलेली. ३ आनंद देण्याचा सण
८ मूर्यप्रकाश्ळहित. '



अक .सरा
मानू पांचहि हे नखे करिती खावा हिमाच्या जरी ।

मिथ्या तें, असतें खरें तरि कसें दाहिर्त तो' स्वीकरी !।

नोहे स्वेर्दे सुधाच केवळ खरी ही ओघळे निर्मला ।

आलें स्पष्ट कळोनि संप्रति नसे कांहींच शंका मला ।। २
आणखीही-

१२. गीति.
कोमलविर्द्रुमपहूकुवशोभाहरणी सदैव जो जागा ।

त्या खकरें त्वां माझ्या हृदयी या स्थापिले असे रोगा ।। ३ ।

आरण्यका-( कांहीं विशेष प्रकारचे स्पर्शज्ञान झालेंसें दाखवून)
अग काई! ह्या मनोरमेच्या हाताचा मला स्पर्श होतांक्षणींच
माझ्या अंगांत बाई कसेंच व्हावयास लागलें.

वासवदत्ता--( एकाएकीं उभी राहून) भगवति, तुम्ही आपल्या
वसा खुशाल पहात. असलें भलभलते खोटसाळपणाचे प्रकार
माझ्याच्यानें आतां नाहीं पाहवत. मला ते पाहून लाज वाटते.

साकुत्यायनी-राजकन्ये, ह्याला गाधर्वविवाह म्हणतात, व तो धर्म-
शास्त्रविहितच आहे. तेव्हां एथें लाजायला कशाला पाहिजे?
त्यांतून हें तर बोलूनचालून नाटक आहे; तेव्हां अशा ठिकाणी
रसभंग करून उठून जाणें हें चांगले नव्हे.

( वासवदत्ता मागें वळून जाऊं लागते.)
इदीवरिका-( तिच्याकडे पाडून) बाईसाहेब, वसंतक चित्रशा-

ळेच्या दरवाज्यांत खुशाल झोप घेत पडला आहे.

१ पांच बोटांची नखे हेच कोणी इंदू म्हणजे चंद्र. १ दाह करण्याचा धर्म.

३ चंद्र सामान्यलेंकरूंन, ४ घाम. ५ अमृत. ६ पवळ्यांचा वेल. ७. दक्ष,

तयार. ८ याचा संबंध रागाकडे. ९ प्रीतीला.

५
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वासवदत्ता-( निरखून पाहून) खरेंच, हा वसंतकच एथे नि-
जला आहे. (विचार करून) तेव्हां महाराजही एथेंच
कोठे तरी असतील ह्यांत संशय नाही. ह्यासाठी अगोदर
ह्याला जाणें करून विचारून पाहते ( असें म्हणून त्याला जागे
करते.)

विदषूक्:-(झोपेच्या गुंगीतच उठून एकाएकीं वर पाहून) मनी-
रमे, महाराज नाटकांतले आपलें काम आटपून आले काय ग?
का अजून त्यांचा खेळ चाललाच आहे?

वासवदप्ता-( खिन्न होऊन) काय! एकून महाराजांचे सोंग
आणणारे रूजत: महाराजच! वाहवा! तर मग मनोरमा कोठे
गेली?

विदूषक-ही पहा चित्रशाळेंत बसली आहे.
मनोरमा-! भयभीत होऊन मनांत) कसा वाई बाईसाहेबांच्या

मनात भलताच संशय आला, आणि कुठून त्यांना ह्या वेडगळ
भटुरग्याला मी कोठे आहें म्हणून विचारण्याची बुद्धि झाली
कोण जाणे. बरें, ह्याणें तरी मुकाट्याने रहावयाचें होतें, पण तसें
न करतां मेल्याने नाहीं नाही तें सांगून सगळा घोटाळा क-
रून टाकिला.

वासवदत्ता-( रागाने हसत हासत) शावास! मनोरमे, शाबास!
फारच चांगला 'तूं खेळ करून दाखविलास!

मनोरमा-! भयाने कांपत कांपत पाया पडून) वाईसाहेव, खरेंच
सांगते, माझा काही ह्यांत अपराध नाहीं. ह्या गुलामाने ती
अलकारमूत्रणे माझ्यापासून बळजबरीने हिसकावून घेतली
आणि दारांत उभे राहून मला अडवून धरिलें. तेव्हां निरुपाय
होऊन मी मोठ्याने रडूं लागलें; पण ह्या मेल्याने फारच मोठी
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आरडाओरड केली, त्यामुळें माझें रडणे कोणालाही ऐकू गेले

'नाही; तेव्हां ह्यांत माझ्याकडे काय बरें दोष?
वासवदत्ता-अग, ऊठ ऊठ. माझ्या आतां सगळे ध्यानांत आलें.

ह्या आरण्यकेच्या नाटकातील सूत्रधार हा वसंतकच खचीत
ह्यांत सशय नाहीं.

विदूषक-बाईसाहेब, आपणच मनांत विचार करून पहा. कोते
आरण्यका आणि कोठे वसंतक. क केन संबंध:.

वासवदत्ता-मनोरमे, पहातेस काय? बांध ह्याच्या 'मुसक्या,
आणि चल मजबरोबर ह्याला घेऊन. पहाते आतां ह्याचा त-
माशा कैसा काय आहे तो.

मनोरमा-! आपल्याशी) आतां बरीक वाई माझा जीव टिका.
णी आला ( विदूषकाचे हात बांधून मोठ्याने) गुलामा, भोग

आतां आपल्या कर्माचे फळ.
वासवदत्ता-( लगबगीने राजाजवळ जाऊन) महाराज, इडा-

पिडा टळो आणि अमंगळ पळो. (असें म्हणून पायास बांध-
लेला नीलकमलांचा हार सोडते, आणि कपटाने किंचित हासून
म्हणते) महाराज, मनोरमा असें समजून ह्या हाराने आपलें
पाय बांधिले होते ह्याची क्षमा असावी.

( आरण्यका भीतीनें मागें सरून उभी राहते.)
जा ( एकाएकी उभा राहतो आणि विदूषक व मनोरमा ह्यास

हून मनांत म्हणतो) अरेरे! हिणें मला ओळखले आतां
कसें करावे .लाजल्यासारखे करतो.)

औकृत्यायनी- सर्वांकडे पाहून किंचितू हासून) हें नाटक अ-
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से भलत्याच थरावर कसे वरे गेलें! आमच्यासारख्यांची आतां
एथें राहण्याची सोय नाहीं. ( असें म्हणून निघून जाते.)

राजा-! आपल्याशी) ही रागाची तऱ्हा आजपर्यंत आपण
कधींच बुवा पाहिली नव्हती. अशा प्रसगी हिची समजूत
करण्याचा काहीच उपाय मला सुचत नाहीं. (विचारकरून) वरे
असें करून तर पहावे ( मोठ्याने) प्रिये, पुरे आतां हा राग.

वासवदत्ता-महाराज, कुणाला आला आहे राग?
राजा-प्रिये, तुला राग आला नाहीं असें कसें म्हणावे? कारण

पहा कीं-
४1३. साक्या

जिरघालोर्चन असोनि आली लाली तव नयनांला ।

मधुर गिरा ही पावतसे र्तव पदोपदी स्खलनौला । ।

देवि न कोपावे । प्रसन्न मजवरि व्हावें । । १ । ।

श्वास जपुनि तूं सोडिशि तरि तत्प्रमाण कुचकपाने ।

-द्ययैक्तचि होउनि कोप प्रकटे, रोधिर्शिं जरि यलाने । ।

देवि न कोपावे । प्रसन्न मजवरि व्हावें । । २ । ।

( पाया पडून कृपा कर, कृपा कर असें म्हणतो.)
वासवदत्ता-आरण्यके, अग तूं रागावलीस असें पाहून '' प्रिये

कृपा कर, कृपा कर '' असें म्हणत महाराज तुझी मनधरणी
करीत आहेत ती नाहीं का तुला दिसत. ऊठ तर. बसलीस कां?
त्यांच्याजवळ जाशील कीं नाहीं? ( असें म्हणून तिला ओढू लागते)

आरण्यका-( कावरीवावरी होऊन) बाईसाहेब, खरोखरच तुम्ही
काय म्हणतां त्याचा मला कांहींच उमज पडत नाहीं
१ खेहयुक्त पाहणे २ भाषण. ३. तुझी. ह्याचा संबंध शिरेकडे. ४ अडखळणे

५ उघड. ६ आवरून धरशी.
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वासवदत्ता-आरण्यके, .तुला कांहीं उमज पडत नाहीं काय?

चिंता नाहीं. मी तो तुला पाडून देते. हुदीवरिके, पहातेस काय?
धर हिला.

विदूषक-बाईसाहेब, आज कौमुदीमहोत्सवाच्या वेळेस तुमच्या
मनाला कांहीं करमणूक करावी एवढ्यासाठीच महाराजांनी हें
नाटक केलें. ह्यामुळे तुम्हाला एवढे रागवायला नको.

वासवदत्ता-मेल्यांनो, हा तुमचा चटोरपणा पाहून मला आतां लो-
कात तोंड दाखवायाला लाज वाटते. उ

गत्रा-प्रिये असें भलतेच मनांत कां बरें आणतेस? पहा कीं-
१४. साक्या

भूभंगनीं वृथा कलकी ललाटशँशि का करिशी ।

वाताकम्पिर्तवडकसमर्तो स्फुरदधरौते देशी ।।

विकल्प न करावा । प्रसाद हा मज द्यावा ।। १ ।।

कपितकुचभारे बहु होती केश तुझ्या कटिला गे ।

रंजक्तिक तुज हें म्या केलें, नको भरू मज राणें ।।

विकल्प न करावा । प्रसाद हा मज द्यावा ।। २ ।।

प्रिये, कृपा कर, कृपा कर. ( असें म्हणून तिच्या पाया पडतो.)
वासवदत्ता-इंदीवरिके, अग, संपले हो एकदाचे हें नाटक चल

तर आपण आतां आत जाऊं. ( असें म्हणून निघून जाते.)
राजा- तिजकडे पाहून) अरेरे! मला क्षमा केल्यावांचूनच शे-

वटी ही निघून गेली ना!
१ रागाने भोंवया वर चढविल्यामुळे कागळास पडलेल्या आध्यांनी.

२ ललाट म्ह. कपाळुर हाच कोणी शशी म्ह. चंद्र. ३ वाऱ्याने कांपलेल्या.
४ वधुक्:पुसुपाचें सादृश्य. ह्या पुष्पाचा रंग तांबडा असतो. ५ स्फुरण पा-
वणारा ठ. ६ भलती कल्पना.
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१५. लावणी
( '' जाड नका रे विषयाटविची'' ह्या चालीवर.)

खेदबूचे कण उद्धबुनी सूभगावरते ।

भीषर्णतर हें कोपाने मुख एक मला दिसते ।। १ ।।

त्रइंंस्त्र दुजे यन्नेत्रर्सरोजी चंचलता भरली ।

उर्जेत मुंगीच्या लोर्लेदृष्टितुनि वाटे नपुं हरिली ।। २ ।।

मुख देवीचे' ' बघता ऐसें मन हें घाबरते ।

नियस्थ पाहुनि उत्कंठेने अति चंचल होतें ।। ३ ।।

यापरि पाहुनि मुखद्वयातें भीतर्ष्ठेंर्सुक झालो ।

काय करू मी न सुचे कांही, संकटांत पडलो १८ ।।

तस्मात् आतां शयनगृहात जाऊन प्रियेचे समाधान करण्याचा
कांहीं उपाय करावा हें बरें.

( सर्व निघून जातात.)
हें गर्भनाटक झालें.
तिसरा अंक समास.

१ घामाच्या पाण्याचे. २ फार भयंकर. ३ वासवदत्तेचें ४ त्रास
तेले. ५ आरण्यकेचे. ६ ज्याच्या नेत्रकमलांत. ७ पळवू जाणारी हरिणी
९ चंचल नेत्रांतून. १० वासवदत्तेचे. ११ प्रिया जी आरण्यका तिचे आल म्हणजे
मुख. १२ क्:मान भयभीत आणि उत्कंठित.
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अक चवथा.
( त्यानंतर मनोरमा प्रवेश करते.)

नोरमा-( खिच होऊन) अरेरे! इतके दिवसपर्यत कोंडून ठे-
विलेल्या त्या बिचाऱ्या प्रियसखी आरण्यकेची बाईसाहेबांना
अजून दया येत नाहीं, तेव्हां ह्या त्यांच्या रागीटपणाला म्हणा
तरी काय! (डोळ्यास पाणी आणून) गरीब बिचारी! काय
करील? आपल्याला कोंडून ठेविल्याचें तिला फारसे वाईट
वाटत नाही; पण महाराजांच्या भेटीची आतां आशा उरली
नाहीं ह्यामुळे ती फारच कष्टी झाली आहे. तिला बाई इतकें
कांहीं दुःख झालें आहे की, आज ती आपला जीव देखील
वावाला तयार झाली होती, पण कशी तरी समजूत करून
मोह्या कष्टाने मीं तिचे निवारण केलें. महाराजांना जाऊन
हें वर्तमान कळव म्हणून वसंतकाला सांगून मी आलें हेंही

( नतर कांचनमाला प्रवेश करते)
कांचनमाला-भगवती साकृत्यायनीवाईचा शोध करकरून मी

दमले, पण बाई कोटेच त्या आढळत नाहींत, तेव्हां आतां
त्यांना शोधावे तरी कुर्ते? (पुढें पाहून) बरं, ह्या मनोरमेला तरी

विचारू बघावे. ( जवळ जाऊन) मनोरे, अग, तुला आहेत
का ठाऊक भगवती सांकृत्यायनीवाई कोठे आहेत त्या?

मनोरमा-! तिच्याकडे पाहून डोळे पुसून) कांचनमाले, अग,
आहेत हो ठाऊक. काय तुला त्यांच्याशीं करावयाचें आहे?

कांचनमाला-मनोरमे, आज किनई अंगारती राणीसाहेबांकडून
१ वासवदत्तेची आई. चंडमहासेनाचें इच्याशी लग्न झालें ती चमत्कारिक

कथा कथासरित्सागरांत सविस्तर दिलेली आहे.
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एक पत्र आलें आहे, तें वाईसाहेबांनीं वाचताक्षणीच त्यांचे

डोळे अगदीं भरून आले, आणि फारच वाई त्या कष्टी झाल्या-
ळेगगत दिसल्या, ह्यासाठी त्यांच्या जिवाला काही करमणूक
करावी म्हणून सांकृत्यायनीवाईचा मी शोध करते आहें.

मनोरमा-अग वाई! असें त्या पत्रांत लिहिले आहे तरी काय?
कांचनमाला-त्यांत अंगारवतीराणीनें वाईसाहेबांना असें लि-

हिले आहे कीं, अग वासवदत्ते, जी माझी बहीण ती तुला आ-
ईसारृखी? आणि तिचा नवरा जो दृढवर्मा, तो तुला बापाप्र-
माणें आहे, हें तुला सांगावयाला पाहिजे असें नाही. त्याला
त्या मेल्या कलिंगाने धरून नेऊन कैदेत ठेविले, हा गोष्टीला
एक वर्ष होऊन गेलें. तेव्हां असली ही दुःखकारक बातमी
कानावर आली असताही तुझ्या नकयाने जवळ असून व अं-
गात सामर्थ्य असून असें निसूटपणे बसावे हें त्याला काही शो-
भत नाहीं.

मनोरमा-अग कांचनमाले, हें वर्तमान बाईसाहेबांना कोणीही
कळवू नये असें महाराजांनी बजावून सांगितलें होतें ना? मग
असें असून तें पत्र त्यांना वाचून दाखविले तरी कुणी?

कांचनमाला-मी तें वाचून मुकाट्याने राहिलें असें पाहून
माझ्या हातांतून बाईसाहेबांनी तें हिसकून घेतलें आणि खत:
आपणच वाचून पाहिले

मनोरमा-असें आहे तर तू आतां जा लौकर त्या पहा वाई
साहेब सांकृत्यायनीवाईबरोबरच हस्तिदंती सज्जांत गोष्टी बो
लत बसल्या आहेत.

कांचनमाला-खरेंच का? तर मी आतां तिकडेतच जातें ( असें
म्हणून निघून जाते.)
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झाला. त्या बापडीच्या दुःखाला तर पारावारच नाहीं. न:

जाणो, ती आपल्या जिवाला कांहीं भलतेसलते करून घेईल,
ह्यासाठी मी. आतां तिच्याकडेसच जातें. (असे म्हणून निघून
जाते.)

(हा प्रवेशक झाला.)
( तदनंतर खिन्न होऊन आसनावर बसलेली वासवदत्ता आणि

सांकृत्यायनी योग्य परिवारासह प्रवेश करतात.)
साकृल्गयनी-राजकन्ये, असें खिन्न होऊन बसण्याचे कांहीं का-

रण नाहीं. वत्सराजा असा कांहीं निष्काळजी नाहीं हो. अग,
तुझ्या मावशीच्या नवऱ्याची अशी अवस्था झालेली ऐकून तो
असा खस्थ बसेल का?

वासवदत्ता-( डोळ्यास पाणी आणून) भगवति, तुम्ही किनई
अगदीं भोळ्या आहां. अहो, ज्यांना माझीच मुळीं गरज नाहीं
ते माझ्या नातलगांची तरी काळजी कशाला बाळगतील? आतां
आईने मला असें लिहिले तें ठीकच आहे; कारण वासवदत्ता
आतां पहिली ती नव्हे हें तिला अजून कोठे ठाऊक झालें आहे
आणि तुम्ही तर आरण्यकेविषयीचे हे सगळे खेळ प्रत्यक्ष आ-
पल्या डोळ्यांनी पाहिलेच आहेत. असें असून तुम्हीच असें
बोलतां, ह्याचे मला मोठे नवल वाटतें.

सांकृत्यायनी-अग, मीं डोळ्यांनीं सगळे पाहिले आहे म्हणूनच
असें बोलते हो. खरें पुसशील तर, कौमुदीमहोत्सवाच्या वेळेस
तुझा कांहीं विनोद करावा आणि तुला हंसवावें म्हणून महारा-
जानी तसें केलें.

वासवदत्ता-भगवति, मला हंसविण्याकरितां नव्हे, तर जनांत
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माझें सें व्हावें ह्यासाठी हा सगळा खटाटोप केला एवढे बरीक
खरें; पण अशा ह्या विनोदाने माझा इतका पाणउतारा झाला .आहे
कीं, त्यामुळें तुमच्यापुढें उभे राहायाला देखील मला लाज वा-
टते. तेव्हां आतां त्या गोष्टीचा उच्चार पुनः पुनः कशाला
पाहिजे १ ( असें म्हणून रडूं लागते.)

साकुत्यायनी-राजकन्ये, उगी. रडूं नको. महाराज तशा प्रका-

रचे नाहींत बरें. ( वर पाहून) पण इतकें कशाला. हे पहा
तेच स्वतः इकडे येत आहेत, व तेच आतां तुझी समजूत करतील.

वासवदत्ता-भगवति, ह्या आपल्या तुमच्या मनांतल्या कल्पना
आहेत. त्यांना माझी मुळींच गरज नाही हें मी तुम्हाला मघाच
नाहीं का सांगितलें?

( नंतर राजा आणि विदूषक प्रवेश करतात.)
राजा-गड्या, प्रियेची मुक्तता करण्यासाठीं आतां काय बरें इ-

लाज करावा?
विकूबक-मित्रा, तूं कांही काळजी करू नको. मी तुला सांगतो

काय इलाज करावा तो.

राजा- हर्ष पावून) गड्या, लौकर सांग काय इलाज आहे तो
विदूषक-मित्रा, तूं पुष्कळ लढाया मारून आपल्या वाहुवलाचा

प्रभाव गाजविला आहेस, आणि तुझ्या जवळ हत्ती घोडे पाय-
दळ, अशी मोठी जंगी फौजही तयार अहे -१ तेव्हां हें सगळ
सैन्याचे लटांवर बरोबर घेऊन एकदम त्या अन्त पुरावर खारी
कर, आणि त्याची दाणादाण करून टाकून आरण्यकेला सोडवून
अणि म्हणजे झालें!

रात्रा-गड्या, भलतेच नाहीं तर. असें कसें करता येईल?
विदूषक-का वरे भलतेच? द्यांत काय कठिण आहे? ३,
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त्या जनानखान्यांत कुबड्या, खुज्या व थेरड्या रखवालदारांशि-
वाय आणि त्या म्हातारड्या कंचुकीशिवाय दुसरें कोणीही मनुष्य

नाही, हें तुला ठाऊक नाही काय?
राजा-! धिक्कार करून) हा बेट्या पूर्णा! काय हें भलतेच

बडबडतो आहेस? अरे तुला खचीत सांगतो, वासवदत्तेची
कृपा संपादन केल्यावांचून आरण्यकेच्या सुटकेचे नांवच घ्या-

वयाला नको. तर मग सांग बरें कोणत्या उपायाने वासवद-
द्येला खुप करावे?

(बेदूषक-अहो राव, असें आहे तर मग आतां सांगत असें करा.
एक बहिनापर्यंत खडखडीत उपोषणे करून कसा तरी जीव
मुठीत धरून वसा, म्हणजे ती चंडिका एकदाची प्रसन्न होईल?

राजा- खदखद हासून) पुरे आतां थट्टा. तिला खुप कसें
करावे तें अगोदर सांग. बरें असें करून पाहूं का?

१. लोक-रशाईलविकीडित.
येथें आडबुनी हंसोनि सखिला देऊं दृढालिंगना ।

किंवा मिष्ट वँचे नियोर्जुन करूं तत्प्रेमसपादना ।।

किंवा जोडुनि हस्त, मस्तक तिच्या ठेवू पदाच्चांवरी ।

ह्ये ये तरी'नेणे सत्य करूं प्रसन्न तिजला कया उपा ।।

ल आतां आपण तिच्याकडेसच जाऊं.तर मग चविदूषक-अहो महाराज, तुम्हाला गरज असेल तर खुशाल तुम्हा
ज१ त्या चंडिकेनें मला बांधून कोंडून ठेविले होतें त्यांतून ढ-
काच मोठ्या प्रयासाने मोकळा होऊन मी आलों आहें. तेव्हां
आतां मी नाहीं तिच्याकडे येणार.

( मोठ्याने हाफ त्याचा गळा हाताने धरून जोराने

राजा--? -ल---जळचं-करूरनघोकून. ३ न जाणें, मी जाणत नाहीं.



६ ० प्रियदर्शिका

त्याला मागें फिरवितो.) चल चल, वेडा नाहीं तर. (मागें वळून
पाहून) अरे, ही पहा वासवदत्ता हस्तिदंती सब्याच्या मध्यभागी
वसली आहे. तर मग चल आपण तिच्या जवळ जाऊं. (ल-
जित होऊन तिच्या जवळ जातो.)

(वासवदत्ता खिन्न होत्साती उठून उभी राहते.)

२. श्नोक-वसततिलका.
कां स-जेमे त्यजिशि तूं निज आसनातें. ।

येत्यापनोचित न ह जन तेनि तूतें ।।

ष्टिप्रसादवश हा असुनी तयाशी ।

कां गे ईथा, करूनि आदर, लाजवीशी ।।

वासवदत्ता-( राजाच्या मुखाकडे निरखून पाहून) महाराज,
एकून तुम्हाला ह्या गोष्टीची लाज वाटते तर मग?

राजा-प्रिये हें काय विचारतेस? प्रत्यक्ष अर्पराधी असूनही ज्या
अर्थी तुला प्रसन्न करण्याविपयीं मी इतका प्रयत्न करीत आहें
त्या अर्थी मी निर्लज्ज तर खराच.

सान्नु:त्यायनी-( आसनाकडे बोट करून) महाराज, ही बिछा-
यत घातली आहे हिजवर आपण वसावे.

राजा-! विछायतीकडे बोट करून) प्रिये, तूही एथें बैस.
( वासवदत्ता सुईवर बसते.)

राजा-अरेरे! ही तर भुईवर बसली. तर मग मीही आपला एथेच

???१ गडवडीनें. २ उत्थापन देण्यास योग्य. ३ हा जन म्हणजे मी. ४ कु-
गंगी. हें संबोधन. ५ केवळ कृपादृष्टीने पाहिले असतां वश होणारा. ६ हें
त्रिःयाविशेपण, लाजवीशी ह्या क्रियापदाचे. ७ हा शट-५ वासवदत्तेकडेही विनो-
दाने लागावा अशा खुपीनं योजिला आहे
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बसतो ( असें म्हणून भुईवर तिच्या जवळ बसून हात जोडून.
प्रिये कृपा कर, कृपा कर. मी तुझी इतकी पायधरणी करीत अ-
सतांही मजवर रागाचा एवढा गहजब कां बरें करीत आहेस?

३ श्नोक-शार्दूलविक्रीडित.
स्तूभंगा करिशी न तूं, सतत गे मुग्धेर्क्षंणे स्फुंदशी ।

नाही या अधरीं तुझ्या स्फुरणही श्वासा बहू टाकिशी ।।

मौनातें धरूनी नतार्त्य बसशी ध्यानस्थ गे सुंदरी ।

पीडा हा तव गुप्त कोप मज दे गूढ प्रहारापरी ।।

प्रिये कृपा कर कृपा कर. ( असें म्हणून तिच्या पाया पडतो.)
सवदत्ता-भीहारनी तुम्ही तर आपले सुखांत अगदीं गर्क झाला
आहां मग ह्या हंतभायेच्या दुःखावर कां बरें उगीच डागदेतां?
आपण उठावे एथे कोण रागावले आहे? कोणी नाहीं हो.

औकृत्यायनी-महाराज, आपण उठावे असें करून काय व्हाच-
याचे:

ब? हिनlS)ा८४२२: आहे.

( शकृत्यायनो कारण कानात सांगते.)
(हासून) हातू क्रिया! एवढेच का? एवढेच असेल तर असें

' घेऊन बसण्याचे कांहीं कारण नाहीं. मलाही तें वर्तमान
दिन हसमजले आहे व त्याविषयीच्या तजविजीस मी लागलोच आहें.
तें कार्य तडीस नेऊन मग हिला कळवावे म्हणजे ही खुप होईल
एन मी अगोदर बोललो नाहीं. नाहीं तर दृढवर्थ्याचे इतके
ल होत आहेत हें ऐकून मी स्वस्थ बसलों असत का? असे?.

एंं पाहणे मनोहर आहे ती. हें संत्रोधन. २ ताड खालीं घात-

लेली अशी.
६
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त्याच्या कडची बातमी आल्याला बरेच दिवस झाले. तेथे तर
असा प्रकार घडून आला आहे की-

९८. श्नोक-पृथ्वी छंद
असे प्रमुख जीमध्ये विजयसेन सेनापती ।

अशी स्वपुतेंना करी विहतं त्या कलिंगाप्रती ।।

वहि:स्थेँळ अधिनी पिटुनि दुंंाrgईंा त्या लाविलें ।

अर्नाटप! न तटाविना यदर्वेना कुणी राहिलें ।।

अशा अवस्थेत-
५. फोक-मदिरा वृत्त.

प्रत्यहिं यापरि वीरविर्मर्दन पाहून मर्दे कलिंग विचारा ।

घाबरला, नर-कुंजर-घोटक-संर्घ मरे जप संगोर सारा ।।

दुर्ग विदारुनि औत शिरे मम सैन्य करी अति विव्हल ज्याला ।

हर्स्तेँग वा हैत आज उद्या तुम्हि भार्र्ग्येवती परिसील तयार्ली ।।

साकुत्यायनी-राजकन्ये, ऐकिक्ये ना हें? अग, पहिल्यानेंच
नाहीं का मीं तुला सांगितलें की, अशा वेळेस कांहीं तरी तजवीज
केल्यावांचून महाराज कधीं स्वस्थ बसावयाचे नाहींत म्हणून?

वासवदत्ता-असें असेल तर माझ्या मनासारखे झालें हो.

-क१ आमची सेना. २ चोहोकडून अडवलेला असा. ३ बाहेरचा प्रदेश.

४ व्यासन्. ५ किल्ल्यांत. ६ दीन, कपडा. ( उद्गारवाचक ). ७ ज्याच्या
संरक्षणास. ८ वीरांचा होत चाललेला नाश. ९ ज्याचे धैर्य खचले आहे
असा. १० पायदळ, हत्ती व घोडे ह्यांचा समुदाय. ११ युद्धांत. १२ ह-
लगत, जिवंत हाती लागलेला. १३ ठार मारलेला. १४ अहो भगवति ( सके-
धन ). मात्रागण जर्मण्याकरितां भगवतीबद्दल भाग्यवती हा समानार्थी शvइ
योजिला आहे. १५ ऐकाल. १६ कलिंगाला.



अंक चवथा

( इतक्यांत प्रतीहारी प्रवेश करते.)
प्रतीहारी-महाराजांचा जयजयकार असो. महाराज, आपले

विजयसेन सेनागित दृँढवर्ममहाराजांच्या कंचुकीसहवर्तमान
बाहेर दारापाशी उमे आहेत. हर्षाने त्यांचे नेत्र अत्यंत प्रफुलित
दिसताहेत ह्यावरून महाराजांस काही तरी आनंदाचे वर्तमान
कळविण्याच्या हेतूनें ते आले असावे असें वाटतें.

वासवदत्ता-( किंचित्र हासून) भगवति, ऐकिलेंत ना हे? महारा-
जानी माझ्या मनासारखे खचीत केलें असा माझा तर्क ध्रांवतो.

ांकुत्यायनी-महाराजांचा पक्ष घेऊन भांडणारी मी ना? शे
नाहीं जाता कांहीं बोलावयाची.

राजा-त्या उभयतांना लौकर आत घेऊन ये.
तइrाईंहरिईा?'अइंाश्।एंा महाराज. ( असें म्हणून निघून जाते.)

( नंतर पूर्वोक्त विजयसेन आणि कचुकी प्रवेश करतात. .)
असेन-.अहो कचुकी, आज महाराजांच्या चरणाचे दर्शन

हावयाचें आहे, ह्यामुळे खरोखरच माझ्या मनाला अनुपम
आणि विलक्षण असें कांहीं सुख होत आहे.

कचुकी-खरोखर असें व्हावयाचेंच. काखा-
६. गीति

केव्हांही स्वामीतें पाहुनि सेवकजनांस सुख होतें ।।

अरि जिंकुनि झाल्या कुकार्या कासया न व्हावें तें ।।

पता -१ राजाजवळ जाऊन) महाराजांचा जयजयकार .असो.
( राजा उभयतांनाही आलिंगन देतो.)

कंचकी-महाराज आपलें भाग्य थोर आहे. कसें म्हणाल तर--
-rए-----?-?---?:?-:?-----?-१ ज्याणी कामगिरी बजावला आहे त.



९४ प्रियदशिंका.

७. गीति.
स्वपदी स्थापित केलें अस्मत्स्वामीस विजयसेनानें । ।

मलिन कलिंगहतर्को, कार्या ' साधिलें असे त्यानें । ।

वासवदत्ता-अहो भगवति, हा कचुकी कोण तो तुम्हा ओळ-
खलात का?

सांकुत्यायनी-मुली, मी कसा नाहीं ओळखणार? अग, तुझ्या

ओईने ज्याच्याबरोबर तुला पत्र धाडलं होतें तोच हा बरें?
राजा-वाहवा! खासें झालें. विजयसेनानें आज मोठीच काम-

गिरी वजाविली
( विजयसेन राजाच्या पायांवर मस्तक ठेवितो.)

राजा-प्रिये, तुझें नशीब थोर आहे. दृढवर्म्याला त्याचें राज्य
पुनः मिळाले बरें

वासवदत्ता-( हर्पाने) माझ्यावर आपण ही मोठीच कृपा केली.
विदकषक-अशा प्रकारचा अश्रेदय झाला असतां ह्या राजगृहांत

आतां इतक्या गोष्टी झाल्याच पाहिजेत. ( वीणा वाजवीत रा-
जाकडे वोट करून) पहिल्याने गुरुद्देजा. ( आपलें यज्ञोपवीत
हातांत धरून) नंतर ब्राह्मणाचा सत्कौर. ( आरण्यकेविषयीं
सूचना .करून) आणि मग सरते शेवटीं बंधनापासून सर्व अप-
राध्यांची मुक्तता

५ अधम असा जो कलिंग त्याला. २ मूळ नाटिकेत ह्या ठिकाणी '' माळ-
ष्यसा '' म्हणजे मावशी असें आहे; परंतु वास्तविक पाहता पत्र वासवदत्तेच्या
आईकडून आले होतें असें मागें ५ -या पृष्ठावरील कांचनमालेच्या भाषण
वरून उघड दिसते; त्यामुळे णे हा कवीकडे विसंगतपणाचा दोष च्यैंतो-

३ भाग्योदय, आनंदाचा दिवस. ४ ५ आणि ६ ह्या शब्दांनीं विदूषकाने,
रात्राचे आग्:ण्यकेबरोक लग्न, स्वतांला कांहीं आम आणि आरमुक्तता, ह्या .तीन गोष्टी झाल्या पाहिजेत असें मोठ्या धुवीनं
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राजा- वासवदत्तेच्या नकळत चुटकी वाजवून) शाबास, गड्य

प्रसंगोचित खासें बोलस..विदूषक-बाईसाहेब, कसें काय? तुम्ही ह्या वेळेस कांहीं हुकूम-
बिकुम करीत नाहीं का ०

वासवदत्ता-( सांकृत्यायनीकडे पाहून किचितू हासून) गुलामानं
युक्ति लढवून आरण्यकेला सोडवले हो सोडवले!

सांकृत्यायनी-आणि तुला तरी त्या गरीब बापडीला कोंडून ठेवून
काय करावयाचे आहे?

वासवदत्ता-बरें, तुमच्या मजसि येईल तसें कां होईना. माझी

काही ना नाहीं.
१जुन्यायनी-असं असेल तर मीच स्वत: जातें .आणि तिला
मोकळी करते म्हणजे झाले. ( असें म्हणून निघून जाते.)

कंचकी?महाराज, दृढवर्ममहाराजांनीं आपणास आणखी असा
(नरोप सांगितला आहे कीं, आपल्या कृपेने माझे सर्व मनोरथ पूर्ण

ले तेव्हां ह्या माझ्या प्राणांवर सर्वस्वी आपली सत्ता आहे.

:साठीं इच्छेत येईल त्याप्रमाणें माझी व्यवस्था करण्याविषयीं

आपणच मुकत्यार आहां.
( राजा लज्जित होऊन खालीं पहाती.)

रू ?महाराज, दृढवर्य्याचें आपणावर किती प्रेम आहे तें
कांहीं सांगतां पुरवत नाहीं.

आणखी त्यांणीं असेही सांगितलें आहे कीं, माझी
बुचुकागा ळ्यिर्शका तुम्हाला देऊं केली होती परंतु ती नाहीशी

मुळें आपला व माझा संबंध झाला नाहीं, ह्या गोष्टीचे
री मला फार दुःख वाटत आहे, तरी असबदचेवसेबर आपला
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विवाह झाला आहे ही गोष्ट मनांत येऊन तें दुःख कैमी होतें.
वासनदत्ता-१ डोळयांस पाणी आणून) आर्य कंचुकी १ काय

तुम्हा म्हटलेत, माझी बहीण नाहीशी झाली?
कचुकी-राजकन्ये, ऐकून घे. त्या दुरात्म्या कलिंगाने दृढवर्म

महाराजांवर छापा घातला त्या धांदलींत अंतःपुरांतील स्त्रिया

चोहोंकडेस पळत सुटल्या, त्या वेळेस दैवयोगानं ती तुझी
बहीण माझ्या दृष्टीस पडली. तेव्हां त्या गोंधळांत तेथें राह
सुरक्षित नाहीं असें मला वाटल्यामुळे तिला बरोबर घेऊन मी
इकडे वत्सराजाकडे यावयास निघालो येतां येतां मार्गात तिला
विष्यकेतूच्या स्वाधीन करून जवळच अगस्त्यतीर्थ. होतें तेथें
मी खान करण्याकरितां गेलो, आणि परत येऊन पहातो तो
कोणी शत्रध्यने छापा घालून विष्यकेतूचा त्याच्या घरादारासह'
अगदीं विध्वंस करून टाकिला आहे असें माझ्या दृष्टीस पडलें.

राजा-! किंचिद हासून ). कां विजयसेन, तुमचे काय म्हणणें

आहे?
कंचुकी-नंतर तेथें शोध करूं लागलो तो तिचा कोठेच ठिकाण

लागेना. त्या दिवसापासून ती कोठे आहे व तिचे काय झालें
तें कांहींच समजत नाहीं.

( इतक्यांत मनोरमा प्रवेश करते.)
मनोरमा-बाईसाहेब, त्या बिचारीची आतां मरते कीं घटकेने मरते,

अशी हो अवस्था झाली आहे!

''१ वासवदत्ता ही प्रियदर्शिकेची माउसवहीण असल्यामुळें दुःख कमी
होतें असा भाव. २ विजयसेनानें विध्यकेतल्रा मारुन त्याची मुलगी म्हणून
जी कन्या राजाकडे आणिली होती ती हीच असें जाणून हा प्रश्न केला आहे.
वत्तगज्ञानें वियकेतूवर सैन्य देऊन विजयसेनास पाठविलें ह्याचे कारण मूळ ना-
टिकेत कोठे सांगिनलेलें आढळत नाहीं
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वासवदत्ता-र डोळयांस पाणी आणून) काय? तुला त्यो
प्रियदर्शनेची हकीकत ठाऊक आहे वाटते?

मनोरमा-मला प्रियदर्शनेचे नाहीं बाई कांहीं ठाऊक. मी त्या

आरण्यकेची गोष्ट सांगते आहें. मद्याच्या निमित्तानें विष आणवून
तें ती प्याली, आणि आतां अगदीं मेल्याच्यागत होऊन
पडली आहे. तर बाईसाहेब, आतां धावा हो लौकर आणि
तिला कशी तरी वाचवा. ( असें म्हणून रडत रडत वासवदत्तेच्या

पायांवर लोळण घेते.)
वासवदत्ता-( आपल्याशी) जळो माझें जिणे! केवढी मी हत-

भाग्या ही! आरण्यकेची ही बातमी ऐकून माझ्या प्रियदर्शने-
विषयींचे दुःख देखील मला एकीकडे ठेवावे लागलें, कारण लोक
तर दुर्जन आहेतच. त्यांच्या तोंडाला कुणी लागावे? कदाचितू
माझ्याविषयी भलभलते संशय घेऊं लागतील. तेव्हां आतां अ-
सेंच करावे हें बरें. ( वावरून मोड्याने) मनोरमे, अग जा आणि
तिला लौकर एथेच घेऊन ये. नागलोकी जाऊन महाराजांनीं
विषविद्या संपादन केली आहे. ते ह्या कामांत चांगले माहितगार
आहेत.

( मनोरमा निघून जात.)
( नंतर थोड्या वेळाने तिने हातांत धरून आणिलेली व

विष चढल्यामुळे व्याकुल झालेली आरण्यका प्रवेश करते.)
आरण्यका--अग मनोरमे, तूं मला ह्या काळोखांत कशाकरिता

घेऊन चालली आहेस?

-१ मुळांत प्रियदर्शिकेला प्रियदर्शना असेही कोठे कोठे म्हटलें आहे.
२ कडकीच्या वरील भाषणाला मनोरमेचे हें भाषण जवाद आहे असें समजन्
वासवदत्तेचा हा प्रश्न आहे.
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मनोरमा- खिन्न होऊन) अरे देवा! हिच्या डोळ्यांत देखील विष
चढून हिला अगदीं दिसेनासे झालें. आतां करू तरी काय! (वा-
सवदत्तेकडे पाहून) बाईसाहेब, धावा धावा! हिला लौकर वाचक्र!
हिच्या सर्वांगात विष अगदीं भिजून की हो गेलें!

वासवदत्ता-१ घाबऱ्या घाबऱ्या राजाचा हात धरून) महा-
राज, उठा उठा लौकर, पहाता काय? ही विचारी खरोखर
आतां फार वेळ जगेलसें दिसत नाहीं. ( सर्व तिच्याकडे पाहूं
लागतात.

कचुकी-१ आरण्यकेकडे निरखून पाहून) अरे! काय चमत्कार हा!
आमच्या महाराजांची नाहीशी झालेली कन्या जी प्रियदर्शिका
तिच्या सारखीच ही थेट दिसते आहे, हें कसें! ( वासवदत्ते-

कडे पाडून) राजकन्ये, ही मुलगी कोणाची व एथें कोठून आली?
वासवदत्ता-बाबा, ही त्या विष्यकेतूची मुलगी. त्याला मारून

विजयसेनानें एथें आणिली
कचुकी-कोठली त्याची मुलगी आणि कोठले काय! खचीत हीच

ती आमच्या महाराजांची कल्या. हर हर! फुटले माझें कपाळ!
केवढा मी हतभाग्य! ( असें म्हणून धाडकन् खालीं पडतो व
पुनः उडून वासवदत्तेला म्हणतो) राजकन्ये हीच ती तुझी ब-
हीण मियदर्शिका, समजलीस?

वासवदत्ता-काय! ही माझी बहीण प्रियदर्शिका! महाराज, बां-
च्या हो वाचवा माझ्या बहिणीला! ही आतां खचीत मरते!
-प्रिये, धीर धर, धीर धर, अशी घाबरू नको मी उपाय

पाहतों. हर हर! केवढा हा घोर प्रसंग!
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८. भोकं-झिखरिणी.
ई ९

मरदन पूर्णा कमलकूलिका स्वादुं सरस ।

अलि प्राशाया जो हळू हक्क झटे तोचि सहसी ।।

कण प्रालेर्याचे पदुनि तिजला दग्ध करिती ।

विगेवर दैवाच्या कीव न मानेंचे हेतु पुरती ।।

मनोरमे, तिला अगोदर विचारून पहा बरें कीं तूं कांहीं शुद्धी-

वर आहेस का म्हणून?

मनोरमा-सखे आरण्यके, तुला कसे वाटतें? (रडत -रडत पुन:
तिला हालविते.) गडे आरण्यके, मी तुला विचारते ना कीं तूं
काही.शुद्धीवर आहेस का म्हणून?

प्रियदर्शिका-( अस्पष्ट शब्दानी) भगवंता, माझ्या अशा ह्या

अवस्थेंत देखील महाराजांची भेट झाली नाहीं, तेव्हां-! इतकें
अर्धेच बोलून धाडकच खालीं पडते.)

राजा- डोळे अश्रूंनी भरून येऊन-९. लोक. हरिणी वृत्त.

नयनयुगुला झांकी बाला विर्षाकुल अंतरीं ।

तिमिर्र मम या टक्यांनींही कसें पसरे तरी! ।।

हृदय सखिचें दाटे शोकें, प्रसंग न हा बरा ।

बधुनि इजला अलयासं निघे मम ही निर ।। १ ।।

' - -' ह्या झोकात नायकाने नायिकेस कमलकलिकेच्या ठिकाणी कलन
आपणास भ्रमरस्थानीं कल्पिले आहे. १ मकरंदाने. २ गोड. ३ रसयुक्त.

४ भ्रमर. ५एकाएकी. ६ दवाचे. ७ दैव प्रतिकूल झालें असतां. ८ विशने
पीडित. ९ अंधकार १० दृष्टीच्या मार्गात, अर्थात डोळ्यांपुढें. ११ मोठ्या
कष्टाने. १२ वाणी, शढर.
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प्रियदर्शिका.

श्वसन न चले .नासारधी अचेतन ही पडे ।

मम तनु वैरी निश्चेष्टत्वा वघोनि ल्या कडे ।।

किवीच भिनुनी देही ईच्या करी 'परिणाम हा ।

सुखद न गमे काही मातें प्रियेविण या अहा! ।। २ ।।

वासवदत्ता-( डोळयांस असतें आणून) प्रियदर्शिके, ऊठ बेटा,
ऊठ नको असें करूं हे पहा महाराज जवळच बसले आहेत.
आरे देवा ही तर अगदीं बेशुद्ध झाली! गडे, जाणून बुजून मीं
तुझा असा काय वरे अपराध केला कीं, त्यामुळें अशी रुसलीस
आणि बोलत नाहीस? तर आतां क्षमा कर, क्षमा कर, आणि
उठून बसली रहा. खचीत मी पुनः असें करणार नाहीं. (वर
पाहून) हा दुर्दैवा! माझ्या बहिणीची अशी दशा झाल्यावर
ती माझ्या दृष्टीस पडावी असें माझ्या हातून कोणतें बरें पातक
घडले आहे? (असें म्हणून प्रियदर्शिकेच्या अंगावर पडते.)

विदषूक-मित्रा, अरे तूं असा भांबावल्यासारखा काय उभा रा-
हिला आहेस? असें रडत बसण्याची ही वेळ नव्हे. विषाने तर
आपला अंमल पुरा बसविला. तेव्हां आतां आपली ती मंत्र-

विद्या कशी काय आहे ती दाखीव. पाहतोस काय?
राजा-गढ्या, तूं म्हणतोस तेंच खरें आहे. ( प्रियदशिंकेकडे

पाहून) एवढा वेळपर्यत मी उगीच स्वस्थ राहिलो हा खराच
वेडेपणा केला आतां पहा हिला कशी उठवित ती. पाणी!
पाणी! लौकर!

विर्क-! बाहेर जाऊन परत येतो) अहो हें घ्या पाणी.
( राजा प्रियदीशकेजवळ जाऊन तिच्या अंगावर

हात ठेवून मंत्रस्मरण करतो.)
(प्रियदर्शिका हळूच उठून बसते.)

??????१ नाकपुड्यांतून. २ धरी, स्वीकारी.
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वासवदत्ता-महाराज, वाचली हो वाचली माझी बहीण. केवढे थोर

' माझें नशीब!
विजयसेन-महाराजांच्या प्रथेचा प्रभाव तसाच आहे.
कचुकी-महाराजांची नरेंद्रती सर्वत्र एकसारखी अबाधिर्ते आहे.
प्रियदर्शिका-१ हळूच हू.बसून जांभया देऊं लागते, आणि

खिन्न होत्साती अस्पष्ट बालत.) मनोरमे, केवढा वेळ बाई तरी
मी निजले ही!

विदूषक-मित्रा, तुझ्या वैद्यगिरीचे आज सार्थक्य झालें बरें.
( प्रियदर्शिका उत्कंठेने राजाकडे पाहून लाजून

किंचितू खालीं पहाते.)
वासवदत्ता- ( हर्ष पावून) महाराज, अजून देखील काय असे

वेडे वेडे चार करते आहे ही?

राजा-! किंचितू हासून -१. दिंड्या
सहँज मोदर्प्रेद दृष्टि इची नाहीं ।

भावणीही स्फुटपणा नसे कांहीं ।।

खेडेलकी हा व्यास देह सारा ।

बापुडीचा सोशितो छेशभारा ।। १ ।।

कुचभर्राने तट्टे पहा कांपताहे ।

दुःख तेन बहु इला होत आहे ।।

लक्षणानी या वाटतें मनाला ।

अजुनि नाहीं विषवेग शांत झाला ।। २ ।।

कचुकी-( प्रियदर्शिकेकडे पाहून) राजकन्ये, तुझ्या पित्याचा
१ नरेंद्र ह्या शब्दाचा उघड अर्थ राजा असा असून त्याचा दुसरा अर्थ

विषवैद्य असा आहे. २ अकुंठिर्ते.- ३ स्वाभाविक. ४ आनंद देणारी. ५ घाम
आणि रोमांच त्यांनीं. ६ स्तनांच्या भाराने. ७ शरीर.
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हा आज्ञाधारक सेवक तुला नमस्कार करीत आहे. ( असें म्ह-

एन तिच्या पाया पडतो.)
प्रियदर्शिका-( त्याच्या तोंडाकडे पाहून) काय! हा कंचुकी आर्य

विनवयसु वाटतें? होय तोच. ( डोळ्यास पाणी आणून) अहो
बाबा, अग आई, तुम्ही कोटे आहां!

कचुकी-राजकन्ये, उगी. रडूं नको. वत्सराजाच्या कृपेने तुझे आई-
बाप खुशाल आहेत बरें. व पुनः त्यांचें राज्यही त्यांस मिळाले.

त्रासवदत्ता-( डोळयांस पाणी आणून) प्रियदर्शिके, तूं मोठी ल-
वाड आहेत ग। चल ये इकडे. आतां तरी बहिणीवर तुझी माया
किती आहे ती पाहूं दे. ( असें म्हणून तिच्या गळ्यास मिठी
मारते आणि म्हणते.) आता बरीक माझ्या जिवात जीप आला.

विदफपक-,बाईसाहेब. तुम्ही आपल्या बहिणीच्या गन्याला मिठी

मारून आनंदांत अगदीं निमग्न झाला आहां हें ठीकच आहे;
पण इकडे वैद्यबुवांची संभावना करावयाची राहिली आहे तिची
वाट काय?

चासवदत्ता-वसंतका, अरे मी विसरले नाहीं माझ्या तें सारे
लक्ष्यांत आहे बरें.

ऽ..वणूनक--! राजाकडे पाहून किंचित हासून) वैद्यबुवा हं आतां
ाहतां काय? पसरा हात पुढे ताईसाहेबांचा हातच आतां
पल्याला अर्पण करून आपली संभावना करवितो म्हणजे

झालें कीं नाहीं?
( राजा हात पुढे पसरतो.)

( वासवदत्ता प्रियदर्शिकेचा हात त्याच्या हातांत द्यावयास लागते)

टरीरा.१ ला हात मागें करून) हिचे पाणिर्ग्रहण करून
ह्या शब्दांत घेत-?आहेपॅनिग्रस्नीकि-
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आहाला काय करावयाचें आहे? तूं एकदाची कशी तरी सं-
तुष्ट झालीस एवढे आह्याला पुरे आहे,

वासवदत्ता-आतां तिचे पाणिग्रहण न करून कसें चालेल? तिच्या
बापाने अगोदरच तुझाला ती अर्पण केली आहे.

विदूषकमित्रा, राणीसाहेबांच्या शब्दाला मान दिलाच पाहिजे,
समजलास त्यांच्या मजीवाहेर वागणे तुला योग्य नाहीं.

( वासवदत्ता राजाचा हात वळेंच ओढून घेऊन
प्रियर्दार्शकेच्या हातांत देते.)

राजा-! किंचितू हास्य करून) बरें बुवा, मर्जी तिची तिच्या
इच्छेविरुद्ध वागण्याचे कोणाला सामर्थ्य आहे? ( असें म्हणून
प्रियदशिकेचा हात धरतो.)

वासवदत्ता-महाराज, आतां याहूनही चांगले असें आपलें कोणतें
प्रिये करावयाचें राहिलें आहे?

राजा-प्रिये याहून आणखी प्रिय तें काय असावयाचे आहे?
११. श्वोक-शार्दूलविक्रीडित.

पूर्णत्वे दृढवर्मभूप फिरूनी स्वीर्या पदी पावला ।

कोपें अंतरिर्ती असोनि वश तूं झालीस आतां मला ।।

वांचोनी प्रियदर्शिका पुनरपि त्वत्संगतो जाहली ।

इच्छा वापरती अतां प्रियतमे कांहीं नसे राहिली ।।

तथापि असें होवो म्हणजे झालें.-
१२. भरतवाक्य. पद.

इष्ट वृष्टिचा दाता वासू वर्घुनि सलिलाते ।।

बहुधोपया ही करोनि भूमी तोषबु सकलांतें ।। १ ।।

--र१. आवडती गोष्ट. २. आपल्या. ३. राज्यपदाला. ४. दूर झालेली, अर्यात
रुसलेली ५. तुला भेटली. ६. याहून निराळी. ७. पाहिजे तशी. ८ इंद्र.

९ जीत पुष्कळ धान्य पिकले आहे अशी.
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सुरेतुष्टीतें करोत द्विजवैर सेविधी हवनांहीं ।।

सजनसंगति सतत घडावी होऊनि उचितही ।। २
पिथैनजनांची दुःसह पविर्सम अति निहुर वाणी ।।

पाबुनि शांती नितांत होवो दु:र्खार्त न कोणी ।। २
(सर्व निघून जातात.)
चवथा अंक समास.

प्रियदर्शिका नाटिका समास.

भाषांतर कर्त्याची प्रार्थना-श्नोक.
श्रीहर्षदेवकविची कृति नाटिका हे ।

जी बालसंस्कृतविमिश्रित सूळ आहे ।।

अज्ञात आजवर पाहुनियां स्वदेशी ।

यतेंकरून तिजला अणिली प्रकाशी ।। १ ।।

जे नेणती स्वजन संस्कृत वाणिला हो ।

व्हावा तयांहि तिजपासुनि योग्य लाहो ।।

यासाठिं न्या नटविली तिजला मराठी- ।

भाषेत, यज्ञ नच हा निजकीर्तिसाठीं ।। २ ।।

६८ना८अ१तुझांला ।। ३


